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Procès  5 

Audience publique 6 

Mardi 25 mai 2010 7 

L'audience est présidée par le juge Fulford 8 

(L'audience publique est ouverte à 9 h 31) 9 

M. L'HUISSIER : Veuillez vous lever.  10 

L'audience de la Cour pénale internationale est ouverte.  11 

Veuillez vous asseoir.  12 

M. LE JUGE PRÉSIDENT FULFORD (interprétation de l'anglais) : Bonjour. 13 

Huis clos partiel, et non pas huis clos. Huis clos partiel pour un instant, s'il vous plaît.  14 

(Passage en audience à huis clos partiel à 9 h 32) 15 

(Expurgée)  16 

(Expurgée)  17 

(Expurgée)  18 

(Expurgée)  19 

(Expurgée)  20 

(Expurgée)  21 

(Expurgée)  22 

(Expurgée)  23 

(Expurgée)  24 

(Expurgée)  25 
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(Expurgée) 1 

(Expurgée) 2 

(Expurgée) 3 

(Expurgée) 4 

(Expurgée) 5 

(Expurgée) 6 

(Expurgée) 7 

(Passage en audience publique à 9 h 39) 8 

M. LE GREFFIER (interprétation de l'anglais) : Nous sommes en audience publique. 9 

(Le témoin est introduit au prétoire) 10 

M. LE JUGE PRÉSIDENT FULFORD (interprétation de l'anglais) : Bonjour, Monsieur.  11 

LE TÉMOIN D01-0029 : Bonjour. 12 

M. LE JUGE PRÉSIDENT FULFORD (interprétation de l'anglais) : Nous sommes sur le 13 

point de commencer votre interrogatoire, votre déposition. Avant de le faire, je vous 14 

expose les règles qui disent comment votre déposition va se dérouler.  15 

Tout ce que vous allez dire va être interprété et transcrit ; le résultat étant que, si l'un 16 

d'entre nous s'exprime trop rapidement, nous allons avoir des difficultés. Par 17 

conséquent, il est très important que chacun d'entre nous aménage un certain temps 18 

après que le dernier intervenant ait cessé de parler avant de reprendre la parole, 19 

sinon les interprètes et les personnes qui « tiennent » le rapport auront du mal à tout 20 

retranscrire. Je vais vous demander, donc, de respecter un temps, de façon à ce que 21 

l'intégralité de ce qui est dit par les intervenants puisse être pris en note.  22 

Nous allons prendre quelques pauses ce matin et cet après-midi. Ne vous inquiétez 23 

pas, nous n'allons pas siéger pendant des heures et des heures sans nous 24 

interrompre.  25 
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Vous avez devant vous une fiche, un carton, avec le serment solennel que vous avez 1 

à prononcer. Je vais vous demander de le lire à haute voix car il s'agit de votre 2 

engagement devant la Cour comme quoi vous allez dire la vérité.  3 

LE TÉMOIN D01-0029 : Engagement solennel. Je déclare solennellement que je dirai 4 

la vérité, toute la vérité, rien que la vérité.  5 

M. LE JUGE PRÉSIDENT FULFORD (interprétation de l'anglais) : C'est parfait.  6 

Oui, Maître Desalliers. 7 

QUESTIONS DE LA DÉFENSE 8 

PAR Me DESALLIERS : Bonjour, Monsieur.  9 

LE TÉMOIN D01-0029 : Bonjour. 10 

Me DESALLIERS : Nous avons déjà eu l'occasion de nous rencontrer auparavant, 11 

mais je me présente de nouveau. Je m'appelle Marc Desalliers. Je suis avocat, et je 12 

vais vous poser des questions aujourd'hui pour le compte de la Défense de 13 

M. Thomas Lubanga.  14 

J'indique d'abord à la Chambre, Monsieur le Président, que je crois que l'intégralité 15 

du témoignage pourra être donnée en public, mais qu'il sera montré au témoin 16 

un nombre important de documents qui, eux, devront demeurer confidentiels. Donc, 17 

il faudrait simplement, pour tous les documents, s'assurer que les documents 18 

demeurent confidentiels puisqu'au... Je crois que nous pourrons mener 19 

l'interrogatoire sans qu'aucun nom ne soit identifié.  20 

M. LE JUGE PRÉSIDENT FULFORD (interprétation de l'anglais) : Maître Desalliers, 21 

souhaitez-vous que les rideaux derrière le témoin soient abaissés de façon à ce que 22 

les personnes qui seront dans la galerie du public n'aient pas la possibilité de voir les 23 

documents auxquels il se réfère ?  24 

Me DESALLIERS : Je ne crois pas que ce soit nécessaire, Monsieur le Président,  25 
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puisque ces documents sont des registres qui contiennent des dizaines, des centaines 1 

de noms. Donc, pour des gens de la galerie, ce serait extrêmement difficile, je crois, 2 

d'identifier qui que ce soit. Mais il ne faut pas que les documents soient montrés sur 3 

les écrans.  4 

M. LE JUGE PRÉSIDENT FULFORD (interprétation de l'anglais) : Très bien. Veuillez 5 

poursuivre.  6 

Me DESALLIERS : 7 

Q. Monsieur, pourriez-vous, s'il vous plaît, commencer par nous donner votre 8 

nom complet ?  9 

LE TÉMOIN D01-0029 :  10 

R. O.K. Je réponds au nom de Bitanihira Kamakama Étienne.  11 

Q. Est-ce que je pourrais vous demander, pour l'instant, de mettre de côté les 12 

notes et de simplement répondre aux questions puisque nous... je vais vous montrer 13 

tous les documents qui seront nécessaires au fur et à mesure ? Si besoin est, 14 

évidemment, vous pourrez référer à vos notes. Mais, pour l'instant, je vous 15 

demanderais simplement de répondre à mes questions sans vos notes, si cela vous 16 

est possible.  17 

R. O.K. Ça va.  18 

Q. Merci. Pourriez-vous nous indiquer quelle est votre profession ?  19 

R. O.K. Je suis enseignant. Ça fait maintenant trente-huit ans. J'ai commencé 20 

comme enseignant debout pendant neuf ans. Et puis, comme enseignant assis, 21 

directeur d'école, pendant seize ans. Puis, j'ai fait la coordination des écoles pendant 22 

treize ans. Puis, depuis septembre dernier, je suis inspecteur pour la ville de Bunia.  23 

Q. Pourriez-vous nous expliquer cette différence entre un enseignant debout et 24 

un enseignant assis pour que nous puissions bien comprendre ?  25 
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R. Donc, l'enseignant assis et... enseignant debout, c'est celui qui tient la craie, 1 

qui dispense les enseignements aux enfants. Tandis que l'enseignant assis, c'est celui 2 

qui dirige, n'est-ce pas, une école. C'est le responsable, n'est-ce pas, de l'école — qui 3 

tient l'administration de l'école.  4 

M. LE JUGE PRÉSIDENT FULFORD (interprétation de l'anglais) : Maître Desalliers, 5 

deux choses : tout d'abord, la cabine anglaise n'a pas « rendu » le témoin lorsqu'il a 6 

donné son nom au début. Il va... donc vous reveniez à ce point. 7 

Deuxièmement, je crains que les échanges entre vous-même et le témoin ne soient 8 

trop rapides. Les questions et les réponses se succèdent sans qu'il y ait de temps 9 

d'arrêt. Et je n'ai pas eu de message encore de la cabine anglaise, mais le témoin 10 

semble s'exprimer très rapidement et nous allons rencontrer des problèmes 11 

d'interprétation d'ici peu si vous, comme lui, ne ralentissez pas le rythme.  12 

Me DESALLIERS : Très bien.  13 

Donc, Monsieur le témoin, nous allons vous et moi essayer de faire une petite pause 14 

entre les questions et les réponses pour donner le temps aux interprètes de bien 15 

entendre et interpréter, transcrire, ce que... ce que nous disons.  16 

LE TÉMOIN D01-0029 : Merci pour cette remarque.  17 

Me DESALLIERS : 18 

Q. Donc, pourriez-vous, s'il vous plaît, nous redonner votre nom ?  19 

LE TÉMOIN D01-0029 :  20 

R. Je réponds au nom de Bitanihira Kamakama Étienne.  21 

Q. Merci.  22 

Vous avez mentionné parmi votre parcours professionnel avoir été coordinateur 23 

d'école. Pourriez-vous nous donner plus d'explications sur cet aspect de votre 24 

parcours professionnel ? 25 
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R. Oui, oui. Donc, ce que j'ai échelonné, n'est-ce pas... toutes les étapes : j'étais 1 

d'abord enseignant debout, là où je dispensais les enseignements aux enfants, 2 

pendant neuf ans. Puis, après cela, je suis passé comme directeur d'école, et j'ai dirigé 3 

pendant seize ans. Puis, après cela, j'ai monté le grade, je suis passé coordinateur des 4 

écoles ; j'ai passé là-bas treize ans.  5 

Alors, la tâche, n'est-ce pas, d'une coordination des écoles, c'est coordonner toutes les 6 

activités des différentes écoles : les rapports administratifs, les rapports 7 

pédagogiques, entretenir, n'est-ce pas, des relations avec la hiérarchie et la base.  8 

Voilà le travail que nous avions effectué, n'est-ce pas, dans l'enseignement pendant 9 

tout ce temps. Nous totalisons à peu près trente-huit ans maintenant. C'est la 10 

trente-neuvième année.  11 

Q. Et pourriez-vous nous préciser pour quelles écoles vous avez agi à titre de 12 

coordinateur ?  13 

R. O.K. J'étais coordinateur, n'est-ce pas, des écoles de la communauté anglicane 14 

au Congo. J'ai été en train de gérer les écoles maternelles, les écoles primaires, 15 

secondaires et professionnelles.  16 

Q. Et durant la période où vous avez agi comme coordinateur, est-ce que vous 17 

pourriez nous dire approximativement combien d'écoles étaient sous votre 18 

supervision ?  19 

R. O.K. Là, nous avions à peu près 80 écoles. Et vous savez que ces écoles sont 20 

parsemées partout dans les districts, n'est-ce pas, de l'Ituri. Il y a des écoles qui sont 21 

dans le territoire d’Irumu — la plupart de ces écoles. Il y a de ces écoles qui sont 22 

dans le territoire de Mahagi — quelques-unes. Et il y a d'autres qui sont dans le 23 

territoire d'Aru.  24 

Q. Merci.  25 
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Et pourriez-vous nous donner une brève description de ce qu'étaient vos tâches 1 

lorsque vous agissiez comme coordinateur des écoles ?  2 

R. Je crois que je l'ai déjà dit. J'étais en train de centraliser les rapports des 3 

différentes écoles. Je devrais aussi visiter les écoles. Je devrais remettre les rapports, 4 

n'est-ce pas, à la hiérarchie. 5 

Q. Et, lorsque vous visitiez les écoles, pourriez-vous nous expliquer un peu ce 6 

que vous faisiez dans les écoles ?  7 

R. Dans les écoles, on était en train de plus se pencher sur les documents 8 

administratifs et les documents pédagogiques que tenait, n'est-ce pas, le chef 9 

d'établissement pour voir comment est-ce qu'il était en train de gérer ces écoles — et 10 

les documents financiers, quoi. Donc, pour voir l'évolution, comment est-ce qu'il 11 

gérait, n'est-ce pas, cette... l'école qui était à sa disposition. Alors, il y avait des fiches 12 

appropriées pour ça. Quelquefois, on pouvait même aller loin, visiter, n'est-ce pas, 13 

les enseignants dans les salles de classe — s'il y a du temps. 14 

Q. Merci.  15 

Maintenant, j'en arrive au poste que vous occupez actuellement qui, je comprends, 16 

est toujours dans le système d'éducation. Est-ce que vous pourriez nous indiquer 17 

précisément pour quel organe de... du réseau d'éducation vous travaillez 18 

aujourd'hui ?  19 

R. O.K. Donc, depuis septembre dernier, je suis chef d'antenne du Secope. Le 20 

Secope, ça, c'est un service spécialisé pour le contrôle et la paie des enseignants. C'est 21 

là où je suis en train de travailler maintenant depuis septembre.  22 

Q. Et qu'est-ce que cela veut dire, chef d'antenne ?  23 

R. Chef d'antenne, c'est que nous avons seulement un rayon d'action limité. 24 

Donc, je le fais seulement pour la ville de Bunia. Donc, c'est un inspecteur itinérant.  25 

ICC-01/04-01/06-T-293-Red-FRA CT WT 25-05-2010 9/61 VR T



 10 

Notre rôle est plus de rester dans des écoles pour voir comment est-ce que l'école est 1 

organisée : s'il y a des bancs, s'il y a des bâtiments, s'il y a des installations sanitaires, 2 

des installations sportives ; et, surtout, voir les documents des enseignants en... en 3 

rapport avec la paie, le salaire.  4 

Q. Donc, vous êtes responsable de la ville de Bunia. Est-ce que vous pourriez 5 

nous indiquer un peu, très brièvement, comment les territoires sont séparés et qui 6 

chapeaute cet organe ?  7 

R. Si vous pouvez reprendre un peu votre question ?  8 

Q. Oui. Qui... Qui est la personne en charge de cet organe, de cette branche du 9 

réseau de l'éducation ? 10 

R. Dans le domaine de... du Secope ou bien ?  11 

Q. Oui, à la Secope.  12 

R. À la Secope, là, nous avons M. Kabukura Bin Kyamulesere, qui est le directeur 13 

provincial du Secope à Bunia.  14 

Q. Merci...  15 

M. LE JUGE PRÉSIDENT FULFORD (interprétation de l'anglais) : Nous allons avoir 16 

besoin de faire répéter le nom, Maître Desalliers, car les interprètes de la cabine 17 

anglaise ne l'ont pas saisi.  18 

Me DESALLIERS : Oui. 19 

Q. Désolé, Monsieur, est-ce que vous pourriez répéter lentement le nom de la 20 

personne en charge de la Secope ?  21 

LE TÉMOIN D01-0029 :  22 

R. Il s'appelle Kabukura Bin Kyamulesere.  23 

Q. Je constate que... Je constate que le premier nom a été capté. Est-ce que vous 24 

pourriez épeler le deuxième nom que vous avez donné ?  25 

ICC-01/04-01/06-T-293-Red-FRA CT WT 25-05-2010 10/61 VR T



 11 

R. « Bin » — « Bin » : B-I-N ; « Kyamulesere ». 1 

Q. Merci.  2 

J'aimerais maintenant vous poser quelques questions d'ordre général sur le système 3 

d'éducation en RDC. Est-ce que vous pourriez nous dire à quel âge un enfant 4 

commence normalement la première année primaire en RDC ?  5 

R. En tout cas, sur ce point, les instructions sont claires : un enfant ne peut 6 

commencer la première année... quand il a atteint 6 ans.  7 

Q. Et à quel moment commence la première année... ou, en fait, commence 8 

l'année scolaire ?  9 

R. Normalement, l'année scolaire commence souvent au mois de septembre. 10 

« Le » septembre, c'est le début. Il peut commencer le début, comme « le » 11 

mi-septembre. Ça dépend, n'est-ce pas, du calendrier en provenance, n'est-ce pas, 12 

de... du ministère... de notre ministère de tutelle — donc, le ministère de 13 

l'Enseignement primaire, secondaire et professionnel. C'est lui qui met à la 14 

disposition des gestionnaires le calendrier scolaire. Donc, le plus souvent, c'est le 15 

mois de septembre.  16 

Q. Donc, est-ce qu'on comprend bien votre réponse, que l'élève doit avoir 6 ans 17 

au mois de septembre ? 18 

R. Six ans au mois de septembre. Si juste au mois de... de décembre, il peut 19 

accomplir, n’est-ce pas, 6 ans, les deux... les deux mois il a, on peut le tolérer ; pas  20 

tolérer, mais c'est comme ça puisque on sait que l'enfant, arrivé au mois de 21 

décembre, il aura totalisé 6 ans. Mais, normalement, il faut 6 ans pour que l'enfant 22 

commence.  23 

Mais s'il a 5 ans et demi, 5 ans plus quelques mois, on peut accepter qu'il commence 24 

l'année scolaire puisque... tout en sachant que, arrivé en décembre, il pourrait déjà  25 
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accomplir les... les 6 ans.  1 

Q. Est-ce que vous êtes en mesure de nous dire depuis combien de temps cette 2 

règle du « six ans révolus » est applicable en RDC pour débuter la première année 3 

scolaire ?  4 

R. Ça, ça date de longtemps et ça n'a jamais changé.  5 

Q. Merci. 6 

Selon votre expérience, est-il possible, pour un enfant de trois ou quatre ans, de 7 

commencer la première année primaire ? 8 

R. Je peux répondre en français ou bien en swahili ?  9 

M. LE JUGE PRÉSIDENT FULFORD (interprétation de l'anglais) : La réponse rapide 10 

serait en français, Monsieur... Maître Desalliers.  11 

Me DESALLIERS : Oui, Monsieur le Président, mais on m'indique que le témoin 12 

entend le swahili... le swahili de mes questions. 13 

Est-ce que vous entendez, Monsieur le témoin, la version swahili de mes... de mes 14 

questions ?  15 

LE TÉMOIN D01-0029 : Oui, on les entend, mais je crois que si nous pouvons 16 

répondre en français, c'est mieux.  17 

M. LE JUGE PRÉSIDENT FULFORD (interprétation de l'anglais) : Bien, il va falloir 18 

regarder. À moins que j'aie mal compris comment ça fonctionne historiquement, je 19 

ne vois aucun besoin pour un témoin qui s'exprime en français d'écouter 20 

l'interprétation swahili. Il me semble être là une évolution parfaitement 21 

innécessaire (Phon.). 22 

Est-ce que l'huissier pourrait mener l'enquête et nous dire quelles sont les... pourquoi, 23 

enfin, les raisons pour lesquelles le témoin semble écouter le mauvais canal ? Il va 24 

falloir voir. 25 

ICC-01/04-01/06-T-293-Red-FRA CT WT 25-05-2010 12/61 VR T



 13 

Bien, Maître, je vous en prie. 1 

Et Monsieur, je vous en prie, poursuivez en français. On va essayer d'éclaircir cette 2 

affaire. 3 

Maître, je vous en prie.  4 

LE TÉMOIN D01-0029 : Non, non. Bon, moi, je trouve que si le... quelqu'un voudrait 5 

que je puisse répondre en swahili, je peux toujours le faire. Il n'y a pas 6 

d'inconvénient.  7 

M. LE JUGE PRÉSIDENT FULFORD (interprétation de l'anglais) : Non, non, Monsieur, 8 

nous ne voulons pas que vous parliez swahili. Merci beaucoup pour votre 9 

proposition mais, s'il vous plaît, répondez en français. Merci.  10 

Me DESALLIERS : Oui, Monsieur, c'est simplement une erreur. Il semble qu'il y a eu 11 

une erreur au niveau de... du lien, du canal. C'est la raison pour laquelle vous l'avez 12 

entendu en swahili puisque, nous aussi, nous l'entendions en swahili. Mais vous 13 

pouvez absolument répondre en français, c'est même préférable. 14 

Donc, je vais vous reposer ma question.  15 

Q. Est-ce que, selon votre expérience, il est possible en RDC pour un enfant de 16 

trois ou quatre ans de commencer la première année primaire ?  17 

LE TÉMOIN D01-0029 :  18 

R. En tout cas, cela ne se... ne se fait nulle part puisque... c'est à cause de cela 19 

qu'on a créé, n'est-ce pas, une école... l'école maternelle. C'est pour encadrer ces 20 

petits enfants de trois ans, quatre ans, cinq ans, avant qu'ils commencent 21 

effectivement avec la première année de l'école primaire.  22 

M. LE JUGE PRÉSIDENT FULFORD (interprétation de l'anglais) : Pardon. 23 

Est-ce que, Monsieur l'huissier, vous pourriez rapprocher le microphone du témoin, 24 

s'il vous plaît ?  25 
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(L'huissier d'audience s'exécute) 1 

Je vous en prie, Maître, allez-y.  2 

Me DESALLIERS : Je suis désolé, Monsieur, je vais... je vais devoir vous demander de 3 

répéter votre réponse puisqu'il y a seulement la dernière partie de votre réponse qui 4 

a été entendue. 5 

Donc, je repose ma question pour que vous l'ayez bien à l'esprit.  6 

Q. Est-ce que, selon votre expérience, il est possible pour un enfant de trois, 7 

quatre ans, en RDC, de commencer la première année primaire ?  8 

LE TÉMOIN D01-0029 :  9 

R. En tout cas, ça, ça ne se fait pas. Les instructions prévoient que l'enfant 10 

commence la première année à l'âge de six ans. Si... C'est dans ce sens-là qu'on a 11 

songé, pour encadrer ces petits enfants de trois ans à quatre ans, on a créé, n'est-ce 12 

pas, des écoles maternelles. Ce sont ces écoles-là qui conviennent pour les enfants de 13 

trois ans à quatre ans. Une fois terminé, jusqu'à l'âge de cinq ans et demi, six, il entre 14 

directement en première année primaire.  15 

Q. Merci.  16 

Est-ce que vous pourriez nous dire quelle est la note qu'un élève, au niveau primaire 17 

ou au niveau secondaire, doit obtenir pour pouvoir passer dans la classe supérieure 18 

— c'est-à-dire la note de passage en RDC, est-ce que vous pourriez nous dire ce que 19 

c'est ?  20 

R. Si l'enfant a terminé l'année, il a droit, n'est-ce pas, d'avoir son bulletin. C'est 21 

le bulletin qui doit l'emmener, n'est-ce pas, dans une classe suivante — s'il a réussi. 22 

S'il n'a pas réussi, il doit reprendre la classe.  23 

Q. Et pourriez-vous nous dire quelle note il doit obtenir pour réussir ?  24 

R. Ce sont des cotations, des travaux journaliers qu'on donne, n'est-ce pas, aux  25 
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enfants. Et, à la fin, on va faire la sommation pour obtenir, n'est-ce pas, le résultat. 1 

On fait la moyenne pour voir si l'enfant satisfait ou pas. S'il a satisfait, il a droit, 2 

n'est-ce pas, de monter dans la classe suivante. S'il n'a pas satisfait, on le retient, 3 

n'est-ce pas, dans la classe où il est.  4 

Q. Et... Et quelle est la moyenne qu'un élève doit obtenir pour satisfaire aux 5 

exigences, le chiffre ?  6 

R. Normalement, c'est 50 pour cent. Si un enfant obtient 50 pour cent, il peut 7 

monter sa classe. Et s'il n'a pas satisfait, par exemple, aux branches principales — le 8 

français, mathématiques —, on peut le retenir pour qu'il puisse bien se préparer 9 

pour l'année prochaine. Mais, normalement, c'est 50 pour cent. Si l'enseignant juge 10 

que, en tout cas, avec 50 pour cent, l'élève peut monter sa classe, il le fait monter. 11 

Mais il y a, n'est-ce pas, un conseil de délibération qui décide aussi pour voir si 12 

l'élève peut être... il peut être fort, n'est-ce pas, dans des chansons, dans les 13 

calligraphies et autres, mais il ne satisfait pas en français, en mathématiques. En tout 14 

cas, là, on est obligé de le retenir. Ça, c'est l'organisation interne, n'est-ce pas, de 15 

chaque école.  16 

Q. Et est-ce que cette moyenne de 50 pour cent doit être obtenue autant au 17 

primaire qu'au secondaire ?  18 

R. Oui, oui, c'est 50 pour cent. Si, par exemple, un enfant, même au secondaire, 19 

s'il a 50 pour cent et qu'il a des branches à repêcher, il va repêcher, n'est-ce pas, ces... 20 

ces quelques branches, là... là où il n'a pas satisfait, avant de monter la classe. Si on 21 

trouve qu'il n'a pas satisfait les branches, là, quelques branches qu'il n'a pas... là où il 22 

n'a pas bien travaillé, on le retient.  23 

M. LE JUGE PRÉSIDENT FULFORD (interprétation de l'anglais) : Maître Desalliers, 24 

vous faites ça très bien tous les deux, mais votre débit s'accélère considérablement.  25 
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Le témoin commence à parler un petit peu plus vite, et vous suivez... et vos 1 

interventions arrivent également très rapidement, juste après les siennes. Donc, j'ai 2 

eu un message de la cabine anglaise me demandant d'intervenir. Donc, je vous 3 

demande à mon tour de bien vouloir maintenir un rythme plus calme, s'il vous plaît. 4 

Merci.  5 

Me DESALLIERS : Oui, Monsieur le Président. 6 

Donc, Monsieur le témoin, nous sommes une nouvelle fois rappelés à l'ordre pour 7 

essayer de ralentir un peu le débit. 8 

LE TÉMOIN D01-0029 : On va s'efforcer. 9 

Me DESALLIERS : Et je vous demanderais de porter une attention particulière à faire 10 

cette pause, je crois que c'est ce qui nous aiderait un peu à... faire une pause entre les 11 

questions, les réponses, et inversement. Merci beaucoup.  12 

Q. Au moment où un élève est inscrit dans une école, est-ce que vous pourriez 13 

nous indiquer comment ça se déroule — quelles sont les informations qui doivent 14 

être données ou les documents qui doivent être montrés, le cas échéant —, nous 15 

expliquer comment se déroule l'inscription d'un élève dans une école ?  16 

LE TÉMOIN D01-0029 :  17 

R. O.K. Pour les inscriptions, normalement, pour des petits enfants de première 18 

année, ce sont les parents qui accompagnent ces enfants au début de l'année. Et les 19 

parents doivent se munir, n'est-ce pas, de certificats de naissance de l'enfant pour 20 

qu'on puisse voir la véracité de la date de naissance. 21 

S'il n'y a pas le certificat, le parent peut amener, n'est-ce pas, son identité, là où tous 22 

les noms de ses enfants sont repris. Alors, une fois amené ça, le directeur va voir si 23 

l'enfant, à partir de l'âge, l'a déjà totalisé ; six ans : il est inscrit. 24 

Il prend le nom de l'enfant, lui attribue, n'est-ce pas, un numéro matricule dans le  25 
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registre matricule des élèves. Dans ce registre, il doit inscrire les nom et post-nom de 1 

l'enfant, lieu et date de naissance, le nom des parents — le père et la mère. Il doit 2 

aussi inscrire la profession des parents. Il doit également mettre la résidence, le lieu 3 

où résident, n'est-ce pas, les parents. Il doit également écrire la classe dans laquelle 4 

l'enfant doit entrer. Et il doit écrire la date de l'entrée — il s'est inscrit quel jour.  5 

Et ce registre, à la fin, comprendra aussi une rubrique pour la date de sortie. Puisque 6 

l'enfant peut quitter l'école, on saura, il a quitté l'école à quel moment. Voilà les 7 

rubriques qui... que contient, n'est-ce pas, un registre matricule des enfants.  8 

Q. Est-ce que cette façon de procéder est la même selon qu'un élève arrive dans 9 

une école au niveau de la première, deuxième ou troisième année — ou peu importe 10 

l'année ? Est-ce que c'est toujours la même chose ou est-ce que c'est seulement pour 11 

la première année scolaire ?  12 

R. Ça, c'est... Ça se fait pour un nouveau élève qui arrive dans une école. Pour la 13 

première fois, s'il venait s'inscrire dans cette école-là, c'est la même procédure qu'on 14 

doit suivre. S'ils peuvent s'inscrire en cinquième, en quatrième, en sixième, c'est la 15 

même chose.  16 

Q. Et pourriez-vous nous expliquer ce qu'est un numéro matricule et comment il 17 

est attribué ?  18 

R. Le numéro matricule, c'est un numéro qu'on attribue à un élève lors de son 19 

entrée dans une école, et c'est suivant l'ordre de l'arrivée de chaque enfant. On peut 20 

inscrire un enfant de 1re année, on lui donne un numéro. S'il y a un élève de la 5e 21 

aussi qui arrive, on l'inscrit et il a aussi un numéro. C'est la succession, n'est-ce pas, 22 

des numéros selon l'arrivée de chaque élève.  23 

Q. Et est-ce qu'il y a eu une évolution dans ce système d'attribution de numéros 24 

matricule au cours des dix ou quinze dernières années ?  25 
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R. Cette question, je ne la saisis pas bien.  1 

Q. Ce que vous venez de nous décrire comme étant la procédure d'attribution de 2 

numéros matricule, est-ce que c'est cette même procédure qui a toujours été en 3 

vigueur au cours des dix ou quinze dernières années ou est-ce que cette procédure a 4 

été modifiée au cours de cette période ?  5 

R. O.K. Normalement, cette procédure n'est pas modifiée, mais sur... à part, 6 

n'est-ce pas, le numéro matricule qu'on attribue aux enfants — ça, c'est un document 7 

à part —, il y a aussi un autre document qui est... qui donne, n'est-ce pas, le numéro 8 

d'identification à l'enfant. Ça, ça vient de commencer. Ça a commencé avant, mais les 9 

gens n'en tenaient pas beaucoup compte, sauf, dernièrement, on a initié un service 10 

spécialisé pour ça. C'est le service de Serni, qui est chargé pour donner le numéro 11 

aux enfants.  12 

Ce numéro ne correspond pas avec le numéro matricule. Ça, c'est un autre numéro 13 

puisque, comme je l'ai dit avant, le numéro matricule reste seulement pour cette 14 

école-là où l'enfant est inscrit. S'il part ailleurs, on doit lui attribuer, n'est-ce pas, un 15 

autre numéro ; tandis que l'identification ici, ça, c'est un numéro qui doit 16 

accompagner l'enfant durant tout son parcours, n'est-ce pas, scolaire, durant le 17 

parcours scolaire.  18 

L'enfant peut être inscrit aujourd'hui dans une... une école ici. S'il partait ailleurs, 19 

demain, son numéro d'ici va l'accompagner. Donc, durant tout son parcours, c'est le 20 

numéro d'identification qui sera avec l'enfant jusqu'à ce qu'il termine, n'est-ce pas, 21 

ses études.  22 

Q. Et est-ce que vous pourriez, s'il vous plaît, répéter, le nom du service... de ce 23 

service d'attribution de numéros aux enfants ?  24 

R. C'est le service de Serni. « Serni », c'est le Service national d'identification  25 
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d'élèves — Service national d'identification de l'élève.  1 

Q. Et depuis combien de temps cette nouvelle pratique est... est appliquée dans 2 

les écoles de façon effective ?  3 

R. Je n'ai pas, en tout cas, de précision. C'est dernièrement ici qu'on a vraiment 4 

accentué ça, puisque ce service est avec nous là-bas. Donc, ce service passe... les 5 

agents passent, n'est-ce pas, dans des écoles pour prélever les noms des enfants et 6 

leur donner, n'est-ce pas, les... les numéros d'identification. Cela a... C'était bien 7 

commencé... C'était commencé avant mais, maintenant, c'est, en tout cas, plus 8 

sérieux qu'avant, puisqu'il y a un service pour ça.  9 

Q. Merci.  10 

Lorsqu'un élève étudie dans une école... Vous nous avez expliqué comment un élève 11 

était inscrit dans une école. Lorsqu'un élève étudie dans une école, est-ce qu'il doit 12 

obligatoirement figurer dans les registres de cette école ?  13 

R. En tout cas, là, je ne peux pas aller par quatre chemins. Ça, c'est un document 14 

très important. Si le... Si, par... par oubli, par exemple, l'enseignant, le directeur a fait 15 

ça, bon, ça, c'est une erreur ; mais, normalement, un enfant… le nom doit figurer 16 

dans le registre matricule, obligatoirement.  17 

Q. Merci.  18 

Est-ce que vous pourriez nous expliquer comment s'effectue le contrôle des absences 19 

dans les classes primaires ou secondaires en RDC ?  20 

R. O. K. Comme je l'ai dit, donc, la direction scolaire détient beaucoup de 21 

documents en rapport avec les élèves, en rapport avec les enseignants, en rapport 22 

avec le service même. Donc, pour connaître les... l'absence, pour suivre l'évolution 23 

d'un enfant, nous avons le registre d'appel. Ça, c'est un document qui contient 24 

seulement les noms des enfants d'une classe. Et ce registre est tenu par l'enseignant  25 
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dans sa classe.  1 

Le matin, lorsque les enfants arrivent, il doit vérifier si tout le monde est présent. 2 

Donc, pour plus d'efficacité, il y a des signes qu'on utilise — le signe « + ». Il peut 3 

mettre d'abord… « - », d'abord, le matin et, à la fin, avant de sortir, il va mettre le 4 

signe pour ajouter… pour avoir, n'est-ce pas, le signe « + ». Ça, c'est pour voir si tous 5 

les enfants, le matin, ils étaient là et, à la fin, tout le monde était présent dans la salle 6 

de classe.  7 

Et c'est dans ce même registre qu'on retrouve aussi les noms des enfants... des... 8 

donc, les absents « journalièrement ». Et on peut aussi voir les enfants qui étaient 9 

malades. L'enseignant, il doit se... il doit voir réellement les enfants qui étaient 10 

présents et ceux qui étaient absents et la cause, n'est-ce pas, de leur absence — s'il 11 

était malade, s'il était... s'il a eu une permission, des choses pareilles.  12 

Q. Merci.  13 

Et est-ce que vous pourriez nous indiquer ce qui figure habituellement dans les 14 

documents scolaires lorsqu'un élève quitte l'école en cours d'année ?  15 

R. Lorsque l'élève quitte le cours au cours de l'année, cela doit être d'abord 16 

constaté par l'enseignant dans la classe, puisque c'est lui qui gère, n'est-ce pas, ce... sa 17 

classe. Et il enregistre… il a le registre, n'est-ce pas, d'appel. Donc, il peut voir 18 

combien de fois l'enfant s'est absenté. Et puis, après deux, trois jours, quatre 19 

absences, l'enfant n'est plus revenu, jusqu'à la fin du mois, on peut déclarer que 20 

l'enfant est parti. Et on peut chercher aussi à connaître pourquoi est-ce qu'il est parti 21 

si les parents sont près... sont tout près dans le milieu. Ça, c'est le document qui 22 

permet de connaître à quel moment l'enfant a déserté sa classe.  23 

Q. Merci.  24 

Est-ce que vous pourriez nous expliquer à quoi correspond une école de type lycée ?  25 
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R. Voilà : au début, il y avait seulement des écoles pour les garçons et pour les 1 

filles. Et ça continue à se faire aussi dans certaines gestions. Par exemple, chez les 2 

catholiques, il y a des écoles propres pour les filles et des écoles propres pour les 3 

garçons. Et il y a où l'école est mixte — là, on peut attraper les filles comme... et les 4 

garçons ensemble. Donc, le lycée, ici, ça, c'est une... c'est un institut secondaire 5 

uniquement pour les filles. Lycée, c'est pour les secondaires pour les filles.  6 

Q. Merci.  7 

Selon votre connaissance, est-ce qu'il existe une école primaire à Lopa du nom d'EP 8 

Bambili ?  9 

R. En tout cas, une école primaire au nom de... Si vous pouvez reprendre un peu.  10 

Q. Oui. « EP Bambili », est-ce que, à votre connaissance, il existe une école 11 

primaire qui porte ce nom à Lopa ?  12 

R. Non. Ça... Ça, ce n'est pas juste puisque, quand nous étions même en train de 13 

travailler dans le cadre de promo scolaire, nous étions avec tous les gestionnaires 14 

là-bas. On connaissait déjà les écoles qui sont dans le territoire d'Irumu, le territoire 15 

de Djugu et le territoire d'Aru, ainsi de suite.  16 

Alors, selon ce que je connais, Bambili, c'est... c'est une école de la Kafeza. Donc, elle 17 

est dans le territoire d'Irumu, mais pas à Lopa. Lopa… Je sais que Lopa, ça doit être 18 

dans le territoire de Djugu. Bambili, c'est une école qui est dans le territoire d'Irumu, 19 

et c'est pour la communauté de la Kafeza.  20 

M. LE JUGE PRÉSIDENT FULFORD (interprétation de l'anglais) : Une nouvelle 21 

requête pour que vous ralentissiez, Maître, mais, d'un point de vue général, le 22 

témoin est parfait. Mais, simplement, je dois répéter de bien garder en tête tous les 23 

deux qu'il est très important de veiller à ne point parler trop vite et de garder un 24 

rythme plutôt lent, afin de faciliter la tâche des sténotypistes et des interprètes.  25 
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Merci beaucoup. 1 

LE TÉMOIN D01-0029 : O. K.  2 

Me DESALLIERS : 3 

Q. Vous avez parlé de la communauté Kafeza ; pourriez-vous, s'il vous plaît, 4 

nous expliquer ce que c'est ?  5 

LE TÉMOIN D01-0029 :  6 

R. Ça, c'est la... C'est la communauté qu'on appelait avant Communauté 7 

Emmanuel. Et aujourd'hui, on l'appelle, n'est-ce pas, Communauté Emmanuel 39. 8 

C'est pour les protestants.  9 

Q. Est-ce que vous connaissez l'EP 2 Fataki ? 10 

R. En tout cas, je n'ai jamais été à Fataki et je n'ai jamais travaillé à Fataki. J'ai 11 

beaucoup évolué, n'est-ce pas, dans le territoire d'Irumu. Fataki, en tout cas, je n'en 12 

sais rien.  13 

Me DESALLIERS : Merci.  14 

Monsieur le Président, je m'apprête à aborder la question des documents eux-mêmes. 15 

Peut-être que ce serait un bon moment pour faire la pause, si vous le souhaitez.  16 

M. LE JUGE PRÉSIDENT FULFORD (interprétation de l'anglais) : Certainement, 17 

Maître Desalliers.  18 

Monsieur, nous allons faire une pause. Merci infiniment pour votre aide jusqu'à 19 

présent.  20 

Je souhaite souligner que ce que j'ai dit tout à l'heure sur les vitesses de… de parole, 21 

ce n'est pas une critique ; c'est simplement qu'on a besoin de ce rythme-là... de 22 

respecter ce rythme-là et que, parfois, lorsqu'on est pris dans son témoignage, on a 23 

tendance à l'oublier ; mais bon, vous... vous êtes en train de parler très bien ; donc, 24 

merci beaucoup. Il faut juste garder ça en tête.  25 
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Huissier, est-ce que vous « pouvez » bien ramener le témoin dans la salle d'attente ?  1 

(Le témoin est reconduit hors du prétoire)  2 

Et 10... Non, pardon. 11 heures — 11 heures pile.  3 

(L'audience, suspendue à 10 h 30, est reprise à 11 h 01) 4 

M. L'HUISSIER : Veuillez vous lever. 5 

Veuillez vous asseoir.  6 

M. LE JUGE PRÉSIDENT FULFORD (interprétation de l'anglais) : Faites entrer le 7 

témoin, s'il vous plaît. 8 

Pendant qu'il rentre, est-ce que vous avez quelque chose, Madame Samson ?  9 

(Le témoin est introduit au prétoire) 10 

Mme SAMSON (interprétation de l'anglais) : Oui, j'ai une réponse. Nous avons parlé de 11 

ça en audience à huis clos partiel tout à l'heure, mais je pense que nous pouvons 12 

quand même en parler en audience publique — certains points, en tout cas. 13 

L'enquêteur n'accepte pas qu'il a eu une conversation avec le témoin avant sa 14 

déposition, au cours de laquelle le témoin aurait parlé... au cours « duquel » ils 15 

auraient évoqué le paiement de... d'« un » quelconque somme concernant... avec un 16 

rapport avec son témoignage. 17 

En avril 2009, à l'époque où nous donnions des... des explications au témoin pour lui 18 

expliquer pourquoi il ne serait plus au procès, le témoin nous a expliqué que, dans la 19 

mesure où il avait une relation suivie, il souhaitait se marier et le psychologue lui a 20 

expliqué qu'aucune aide du côté de l'Accusation ne serait possible, mais que l'Unité 21 

de protection pourrait l'aider et, peut-être, lui apporter une aide qui lui permettrait 22 

de se marier comme il le souhaitait. 23 

Donc, en avril et à nouveau en septembre 2009, l'Unité nous a donné des 24 

renseignements comme quoi ils avaient donné des renseignements au témoin  25 
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concernant son avenir et son mariage possible, mais l'enquêteur a... répète que 1 

jamais il n'a eu, en 2010 — suite à la décision de la Cour d'appeler ce témoin —de 2 

discussion avec le témoin concernant une éventuelle somme d'argent concernant son 3 

mariage, qui aurait été une condition à son témoignage. 4 

Je sais... Nous savons que le témoin a dit qu'il était gêné par certains points. Nous 5 

avons parlé avec lui de certains points. Nous savons qu'il veut se marier, mais en ce 6 

qui nous concerne, ce n'est pas nous qui nous sommes occupés de ça ; c'est l'Unité 7 

des victimes et des témoins qui s'en est occupée, mais il est vrai que, en avril 2009, 8 

cela a été abordé, comme je l'ai déjà dit, mais il n'y a jamais eu d'autre conversation 9 

ultérieure de la part du Bureau du Procureur ou du personnel du Bureau du 10 

Procureur.  11 

M. LE JUGE PRÉSIDENT FULFORD (interprétation de l'anglais) : Pourriez-vous, dans 12 

un courrier électronique, nous... nous expliquer non pas ce qui gêne, ce qui énerve ce 13 

témoin, mais plutôt les détails d'une conversation ou de plusieurs conversations 14 

dont vous venez de parler, au cours de laquelle le témoin aurait évoqué une aide 15 

possible concernant son mariage ? Il serait utile d'avoir les détails ainsi que les dates, 16 

de façon à pouvoir étudier cela et afin de savoir s'il s'agit du type de renseignement 17 

qui aurait dû être divulgué.  18 

Mme SAMSON (interprétation de l'anglais) : Oui, je vais le faire, Monsieur le Président.  19 

M. LE JUGE PRÉSIDENT FULFORD (interprétation de l'anglais) : Merci beaucoup. 20 

Oui, Maître Desalliers.  21 

Me DESALLIERS : 22 

Q. Monsieur, l'équipe de défense vous a demandé, n'est-ce pas, d'effectuer un... 23 

un nombre relativement important de vérifications dans les écoles et dans certains 24 

documents scolaires. 25 
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Est-ce que vous pourriez expliquer à la Chambre quelle a été votre méthode de 1 

travail pour l'obtention de documents scolaires ou de vérifications ?  2 

LE TÉMOIN D01-0029 :  3 

R. O.K. Pour entrer en contact avec les différents documents, je partais dans 4 

chaque école, d'abord comme un inspecteur et, le plus souvent, les documents que je 5 

demandais, c'étaient surtout les registres matricules des élèves et quelquefois, je 6 

parcourais aussi le palmarès scolaire sans, toutefois, donner des informations aux 7 

enseignants puisque j'allais comme un inspecteur — c'est le travail qui me concerne 8 

et c'était pour aller voir à... dans telle année, comment est-ce que les... l'école était 9 

organisée, est-ce qu'« il » a inscrit combien d'enfants, ainsi de suite. Et, après tout, je 10 

disais : « Bon, je vais rentrer avec les documents au bureau, je vais les exploiter. Une 11 

fois terminé, je vais les remettre. »  12 

C'est ça, la procédure que je... je faisais.  13 

Q. Vous avez apporté avec vous un nombre important de documents que vous 14 

nous avez remis, à l'équipe de défense. 15 

Est-ce que vous pourriez nous dire si ces documents sont des originaux ou des 16 

copies ?  17 

R. En tout cas, comme était votre souhait, les documents sollicités plus étaient les 18 

originaux — les photocopies, pas tellement, surtout les originaux que j'ai emmenés.  19 

Q. Pourriez-vous nous expliquer ce que vous deviez faire pour retirer un 20 

document original d'une école ?  21 

R. O.K. Comme j'ai donné déjà la procédure que j'utilisais pour accéder, n'est-ce 22 

pas, à ces documents, pour les retirer — momentanément pour aller travailler 23 

là-dessus —, je m'engageais ; je donnais, n'est-ce pas, une décharge que je laissais, 24 

n'est-ce pas, dans ces écoles, là où je retirais les documents.  25 
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Q. Est-ce que vous pourriez expliquer à la Chambre quelle est l'importance ou 1 

l'urgence de retourner ces originaux dans les écoles d'où ils proviennent ?  2 

R. En tout cas, les documents scolaires, compte tenu de leur importance capitale, 3 

ils sont vérifiés par chaque inspecteur qui passe, chaque autorité scolaire qui passe. 4 

Et c'est comme ça que, ces documents, faudrait que ça rentre dans les écoles le plus 5 

tôt possible. Par exemple, il y a des registres, des certificats. D'ici là, les enfants vont 6 

passer le concours national. Et c'est dans ces documents qu'on va... qu'on va 7 

enregistrer leurs noms avant de retirer, n'est-ce pas, leurs titres scolaires. Donc, ce 8 

sont des documents très importants pour les... pour… pour… pour les écoles. 9 

Me DESALLIERS : Merci. 10 

Nous allons maintenant vous montrer les documents scolaires en question un à un et 11 

vous poser quelques questions au fur et à mesure, relativement à chacun des 12 

documents.  13 

Monsieur le Président, je vais suivre — de façon relativement proche — le classeur 14 

qui a été remis à la Chambre et aux participants, au Bureau du Procureur. Cela va 15 

suivre à peu près l'ordre qui... qui se figure... qui figure dans le classeur — pardon. 16 

Donc, le premier document que j'aimerais montrer au témoin... 17 

J'ajouterai, Monsieur le Président — je m'excuse — que je souhaite montrer l'original 18 

du document au témoin pour qu'il puisse bien le reconnaître, mais étant donné ce 19 

que le témoin vient d'expliquer sur l'importance de retourner les documents 20 

originaux, je propose — étant donné que ces documents ont pu faire l'objet 21 

d'inspections — que seulement la copie qui porte le numéro DRC-D01 soit déposée 22 

au dossier et que le témoin puisse retourner avec les documents originaux en Ituri.  23 

Donc, le premier document que je souhaite montrer au témoin, la copie, porte la cote 24 

DRC-D01-0003-3179... et qui est à l'onglet n° 1.  25 
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M. LE JUGE PRÉSIDENT FULFORD (interprétation de l'anglais) : Maître Desalliers, 1 

serait-il plus facile ou pas que le témoin ait les classeurs lui aussi, de façon à ce qu'il 2 

puisse suivre dans les classeurs ? Ou est-ce que vous voulez... juste qu'il consulte les 3 

originaux ? Parce que, sur les copies qu'il y a dans les classeurs, il y a les références 4 

DRC-D01 qui nous permettent de retrouver les documents, et je pense que ça ne 5 

figure pas sur les originaux. C'est à vous de voir, mais c'est une question que je vous 6 

pose.  7 

Me DESALLIERS : Monsieur le Président, je ne crois pas que ce soit nécessaire 8 

puisque je ne ferai pas toujours référence à des endroits précis dans les documents et 9 

lorsque je ferai référence à une page précise, j’ai moi-même apposé un petit papier 10 

collant pour que le témoin puisse tout de suite aller à la page qui sera concernée. 11 

Donc, ça ne devrait pas être nécessaire.  12 

M. LE JUGE PRÉSIDENT FULFORD (interprétation de l'anglais) : Vous êtes en avance 13 

sur moi, Maître Desalliers. Je suis... Je trouve ça tout à fait satisfaisant. Je vous en prie, 14 

poursuivez.  15 

Me DESALLIERS : 16 

Q. Donc, Monsieur, vous avez un document sous les yeux. Est-ce que vous 17 

pourriez nous indiquer d'où provient ce document ?  18 

LE TÉMOIN D01-0029 :  19 

R. Le document ici, c'est le registre de certificat de l'école complexe... l'école 20 

primaire « complexe scolaire La Foi. » Cette école est à Bunia, sur place.  21 

Q. Et est-ce que vous êtes vous-même allé chercher ce document ?  22 

R. Oui, oui. Je suis allé moi-même à l'école. J'ai trouvé le directeur à qui j'ai remis 23 

une décharge.  24 

Q. Est-ce... Est-ce que vous pourriez nous expliquer sommairement quel type  25 
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d'informations ce document contient ?  1 

R. Dans ce document, normalement, on enregistre le nom des enfants qui ont 2 

réussi au concours national et à l'examen scolaire — puisqu'on fait les deux 3 

ensemble. L'élève qui réussit, il y a d'abord un document qui vient de l'inspection. 4 

C'est le palmarès.  5 

Le... Le palmarès est posé, n'est-ce pas, dans les archives, n'est-ce pas, de l'école et le 6 

directeur, lui, qu'est-ce qu'il fait ? Il recopie le nom des enfants qui ont réussi 7 

seulement à ce test national dans ce cahier. Et lorsqu'ils viennent retirer le certificat, 8 

ils doivent contresigner dans ce document. C'est ça, l'importance de ce 9 

document ; pour qu'on sache que tel élève a déjà retiré son document.  10 

Q. Est-ce que je pourrais vous demander d'ouvrir ce document et d'aller à la 11 

page qui est identifiée par un bout de papier orange et qui correspond, pour le 12 

bénéfice de la Chambre, à la page 3185 du document ?  13 

Il s'agit, pour vous aider, Monsieur, du... de la page où on voit l'année 2004 dans le 14 

haut de la page ; est-ce que vous avez cette page ?  15 

R. Oui, oui.  16 

Q. Donc, pourriez-vous nous expliquer ce que l'on voit sous l'année 2004 ? 17 

Qu'est-ce qui est inscrit à cet... à cet endroit ?  18 

R. En 2004, sur l'ensemble des élèves qui étaient inscrits en 6e, il y a 13 qui ont 19 

réussi et qui ont obtenu, n'est-ce pas, leur certificat et, malheureusement, ici, je ne 20 

vois pas la signature. C'est que, peut-être, ces enfants... des fois, ils sont négligents, 21 

ils ne viennent pas retirer leur certificat. Alors, ils n'ont... ils n'ont encore rien signé. 22 

C'est que les certificats doivent se retrouver encore à l'établissement scolaire.  23 

Q. Sur la gauche de cette page, il y a une colonne où l'on voit la 24 

mention : « Numéro d'impression de titre scolaire » ; est-ce que vous pourriez nous  25 
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expliquer à quoi cela fait référence ?  1 

R. O.K.  2 

Le numéro d'impression de titre scolaire ? Si vous regardez très bien, il y a la... il y a 3 

enchaînement entre ces numéros. Donc, ce sont des numéros qui sont attribués sur 4 

les certificats et qu'on remet, n'est-ce pas, aux enfants selon... selon, n'est-ce pas, le 5 

nom... l'alphabet ici — puisque, des fois, on ne tient même pas compte, n'est-ce pas, 6 

de la réussite, mais on voit l'alphabet.  7 

C'est comme ça que les inspecteurs établissent, n'est-ce pas, ce document. Les... Ils 8 

ont, n'est-ce pas, un document... la fiche, là, que j'ai dit, de réussite, qu'ils remettent 9 

au chef d'établissement et pour avoir, n'est-ce pas, maintenant, le certificat, ça, ce 10 

sont des numéros qui sont sur le certificat.  11 

Q. Merci.  12 

J'aimerais vous montrer un autre document.  13 

Pour le bénéfice de la Chambre, ce document figure à l'onglet 11 et a déjà reçu la cote 14 

EVD-D01-00042, et qui figure à l'onglet 10 du classeur.  15 

Donc...  16 

R. Vous voulez avoir quelle précision ?  17 

M. LE JUGE PRÉSIDENT FULFORD (interprétation de l'anglais) : Rien pour un instant. 18 

Oui, Monsieur Sachdeva.  19 

M. SACHDEVA : Simplement, une note de prudence. Je... Il y a... Comme il y a 20 

plusieurs noms, peut-être qu'on pourrait garder les stores levés, mais comme il y a 21 

plusieurs noms qui sont cités, peut-être qu'il faudrait fermer les stores derrière le 22 

témoin. 23 

M. LE JUGE PRÉSIDENT FULFORD (interprétation de l'anglais) : Je crois qu'il ne faut 24 

pas prendre de risques. Dans la mesure où quelqu'un soulève ce problème, il faut  25 
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agir.  1 

Donc, Monsieur l'huissier, je vous demande de bien vouloir baisser les stores sans 2 

déranger trop le témoin, s'il vous plaît.  3 

Maître Desalliers, je ne veux pas vous donner la possibilité de faire des discours 4 

séparés au fur et à mesure que le témoignage avance, mais s'il y a des documents 5 

particuliers qui sont liés à des témoins particuliers et que le document a un rapport 6 

particulier avec le témoin... un témoin actuel, il serait utile, lorsque vous passez 7 

« au » ce document, de nous dire le rapport avec X ou Y, Z parce qu'autrement, il va 8 

falloir que nous devinions  9 

Me DESALLIERS : Oui, Monsieur le Président. J'ai... J'ai absolument l'intention, pour 10 

chacun des documents... indiquer à la Chambre pour quel témoin ce document est 11 

utilisé avec la référence précise à l'intérieur du document même, à l'endroit où l'on 12 

veut attirer l'attention de la Chambre. Donc, je compte le faire pour chacun des 13 

documents.  14 

M. LE JUGE PRÉSIDENT FULFORD (interprétation de l'anglais) : Donc, celui que 15 

nous venons de regarder, c'était un exemple général plutôt qu'un... une application 16 

particulière pour un témoin particulier, si j'ai bien compris ?  17 

Me DESALLIERS : Non, Monsieur le Président. Celui-là est pour avoir un exemple 18 

précis, qui est en lien avec le témoin 0298, mais ma question portera simplement sur 19 

une mention... une mention d'un chiffre qui figure sur cette... sur ce certificat, qui a 20 

déjà été produit en preuve dans le cours du procès.  21 

Peut-être que je peux ajouter, Monsieur le Président, pour aider la Chambre et les 22 

participants, que nous avons fourni un tableau listant tous les documents que nous 23 

entendons utiliser ; et, dans la colonne de droite, la pertinence de ce... de chaque 24 

document est mentionnée ; la raison pour laquelle nous comptons utiliser chacun  25 
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des documents.  1 

M. LE JUGE PRÉSIDENT FULFORD (interprétation de l'anglais) : Je vous prie de bien 2 

vouloir m'excuser, Maître Desalliers, j'ai peut-être raté quelque chose. Si vous nous 3 

dites que le document à l'intercalaire 1 a… fait référence particulière au témoin 0298... 4 

je viens de remonter à l'échange entre vous et le témoin quand vous avez parlé de 5 

l'intercalaire 1. Je ne vois aucune référence au témoin 0298 dans l'échange qui a eu 6 

lieu devant la Chambre.  7 

Peut-être que j'ai raté quelque chose, mais si je regarde le tableau que vous avez fait, 8 

je ne vois pas de mention de 0298 non plus, mais peut-être qu’à nouveau, je rate 9 

quelque chose.  10 

Est-ce que vous comprenez ce que je veux dire ? Vous dites qu'il y a une référence à 11 

0298, mais je... le chiffre 0298 n'a pas été mentionné jusqu'à maintenant, si je ne me 12 

trompe pas.  13 

Me DESALLIERS : Je m'excuse, Monsieur le Président, je crois que je me suis 14 

peut-être mal exprimé sur la façon dont j'entendais procéder. Dans le tableau, la 15 

dernière colonne fait référence à la pertinence et la grande ligne bleue sépare ce 16 

tableau en fonction de chacun des témoins...  17 

M. LE JUGE PRÉSIDENT FULFORD (interprétation de l'anglais) : Ah, très bien. Très 18 

bien.  19 

Me DESALLIERS : Et la mention, Monsieur le Président, je ne l'aborderai pas avec le 20 

témoin, mais j'entends simplement informer la Chambre, lorsque nous demanderons 21 

l'attribution d'un numéro EVD pour chacun des documents, j'entends oralement 22 

informer la Chambre de la raison pour laquelle nous comptons utiliser chaque 23 

document.  24 

M. LE JUGE PRÉSIDENT FULFORD (interprétation de l'anglais) : O. K. Très bien.  25 
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Vous avez tout à fait raison, Maître Desalliers. Je vois maintenant sur votre tableau 1 

qu'il y a une ligne bleue où il est écrit « 0298 ». En fait, je regardais sur ce qui était sur 2 

fond blanc. Je n'avais pas regardé ce qui est écrit sur « feu » bleu. Maintenant, ça y 3 

est. Nous l'avons vu et nous voyons que tous les documents ont un rapport avec 4 

0298. C'est tout ce que je voulais savoir. Et maintenant, je comprends pourquoi nous 5 

regardons ces documents. Très bien.  6 

Je vous en prie, poursuivez. 7 

M. LE GREFFIER (interprétation de l'anglais) : Monsieur le Président, si vous me 8 

permettez, devrais-je attribuer une cote EVD à l'intercalaire n° 1 ?  9 

L'intercalaire n° 1 se... portera la cote suivante : EVD-D01-00155. Merci.  10 

Me DESALLIERS :  11 

Q. Donc, Monsieur, le document que je vous remets — mais pour que, vous, 12 

vous puissiez vous retrouver — n'est pas un des documents que vous avez 13 

vous-même apportés, mais je vous le montre pour que vous puissiez peut-être nous 14 

aider à comprendre un peu mieux.  15 

Est-ce que vous reconnaissez ce type de document ?  16 

LE TÉMOIN D01-0029 :  17 

R. Oui, c'est ça, c'est le certificat de... d'études… de fin d'études primaires.  18 

Q. Et est-ce que vous pourriez nous indiquer à quel endroit on retrouve le 19 

numéro de... le numéro d'impression de titre scolaire ? Est-ce que vous êtes en 20 

mesure de retrouver à quel endroit, sur ce document, on peut le voir ?  21 

R. Le numéro d'impression ? Normalement, ce numéro, c'est imprimé sur le 22 

certificat, mais ici, je ne vois rien. Ça doit être imprimé sur le certificat.  23 

Q. Sur la copie que vous voyez, Monsieur le témoin, est-ce que vous voyez, en 24 

bas à droite, un numéro : « 0521914 » ? Est-ce que vous voyez cela sur la copie que  25 
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vous avez sous les yeux ?  1 

R. Oui, oui. Je vois ça.  2 

Q. Bon, savez-vous ce qu'est ce numéro ?  3 

R. C'est ça, ce... ça... ce numéro devrait se retrouver là où il y a un vide sur le 4 

certificat, ici. On allait insérer, n'est-ce pas, le numéro ici.  5 

Me DESALLIERS : Très bien. Merci. Donc, vous pouvez mettre de côté ce document.  6 

Le document auquel il vient tout juste d'être fait référence, Monsieur le Président, est 7 

l'onglet 10, celui qui porte déjà la cote EVD-D01-00042, et ce document, ainsi que le 8 

nouveau, numéro EVD-D01-00155, sont tous deux en lien avec le témoin 0298.  9 

Et la page identifiée 3185 du... de l'onglet n° 1... la mention pertinente se trouve à la 10 

ligne 8.  11 

M. LE JUGE PRÉSIDENT FULFORD (interprétation de l'anglais) : Maître Desalliers, 12 

nous en sommes maintenant à la ligne 10 de votre tableau, n'est-ce pas ?  13 

Me DESALLIERS : Ce document n° 10 dans ma liste est, je crois, ma seule dérogation 14 

à la... la… la… la… la suite de l'ordre chronologique — ou de l'ordre du tableau — 15 

puisque je voulais mettre en lien le document qui se trouve à l'onglet n° 1 et le 16 

document qui se trouve à l'onglet n° 10. Donc, effectivement, j'ai fait référence à 17 

l'onglet n° 1 et l’onglet n° 10, et maintenant, je reviens à l'onglet n° 2, et je vais suivre 18 

l'ordre pour le reste du tableau.  19 

M. LE JUGE PRÉSIDENT FULFORD (interprétation de l'anglais) : Donc, nous sommes 20 

passés de l'intercalaire 1 à l'intercalaire 10 ; et maintenant, nous allons passer à 21 

l'intercalaire 2. Et les intercalaires correspondent à la... aux chiffres qui apparaissent 22 

dans la colonne de la liste, n'est-ce pas ?  23 

Me DESALLIERS : Oui, Monsieur le Président. 24 

M. LE JUGE PRÉSIDENT FULFORD (interprétation de l'anglais) : Très bien. Je suis  25 
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désolé si nous avons l'air d'être à un cours de l'école primaire, mais le problème, c'est 1 

que tout ça nous a été fourni sans explications et j'essaie de comprendre comment ça 2 

marche.  3 

Donc, les chiffres à gauche correspondent aux intercalaires. Nous venons de 4 

regarder l'intercalaire 1 et 10. Et maintenant, nous repassons au 2.  5 

Donc, poursuivez, je vous en prie. 6 

Me DESALLIERS : Je vais montrer un autre document au témoin, s'il vous plaît, qui 7 

se trouve à l'onglet 2 du classeur.  8 

(L'huissier d'audience s'exécute)  9 

Pour les fins du dossier, ce document porte la cote DRC-D01-0003-3806. 10 

Je m'excuse, Monsieur le Président, j'ai donné le mauvais numéro. Il s'agit plutôt de 11 

DRC-D01-0003-3737.  12 

Q. Donc, Monsieur, est-ce que vous pourriez nous dire d'où provient ce 13 

document ?  14 

LE TÉMOIN D01-0029 :  15 

R. Le document EP 2 Fataki provient, n'est-ce pas, de Fataki.  16 

Q. Et pourriez-vous nous expliquer comment vous avez obtenu ce document ?  17 

R. Normalement, comme… vous aviez demandé qu'on puisse vous rendre 18 

service. C'est comme ça que, sur le répertoire, les écoles qui figuraient... les écoles qui 19 

étaient bien ciblées par vous pour qu'on puisse amener les documents, alors, il 20 

figurait aussi l'EP 2 Fataki. Au lieu qu'on puisse rester sans rien amener, nous 21 

sommes allés jusqu'à Fataki pour retirer seulement les documents ici. Ça, on l'a fait 22 

sur votre demande.  23 

Q. Et est-ce que vous pourriez nous expliquer ce qu'est ce document et ce qu'il 24 

contient ?  25 
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R. Ça, c'est le registre matricule des élèves. J'avais déjà expliqué le registre 1 

matricule. Le nom de chaque élève doit se retrouver dans ce document, s'il est inscrit 2 

nouvellement dans cette école-là. Ça, c'est le registre matricule.  3 

Q. Est-ce que je pourrais vous demander d'aller à la page qui est marquée par un 4 

bout de papier orange ?  5 

Pour le bénéfice de la Cour, cette page se trouve à la page identifiée sur la copie 6 

comme étant 3806 et 3807.  7 

Est-ce que vous voyez, au milieu de cette page, la mention « Année scolaire 96-97 » 8 

— au centre de la page marquée par un bout de papier orange ?  9 

R. Oui, oui, « Année scolaire 96-97 ».  10 

Q. Est-ce que vous pourriez nous indiquer à quoi correspondent les entrées qui 11 

figurent sous cette mention « Année scolaire 96-97 » ?  12 

R. O.K. Les mentions qui sont... qui figurent, n'est-ce pas, sur cette page pour 13 

cette année scolaire 96-97, ce sont effectivement les enfants qui sont venus s'inscrire 14 

pour cette année 96-97. C'est comme ça qu'on a séparé ça avec les années antérieures. 15 

Alors, les enfants qui sont venus pour cette année-là seulement, 96- 97, leurs noms se 16 

retrouvent, n'est-ce pas, sur la page qui est devant nous.  17 

Q. Et dans la page de droite... qui est à la page... Pardon. 18 

Dans la page de droite qui porte le numéro 3807 — pour ceux qui ont la copie —, 19 

vous voyez une grande colonne « Classe », n'est-ce pas, dans la page de droite ?  20 

R. Oui, oui, il y en a.  21 

Q. Donc, on voit différentes classes. Et ce que l'on comprend de vos... des 22 

explications que vous avez données plus tôt, que c'est la classe dans laquelle chaque 23 

élève s'est inscrit dans cette école.  24 

R. Exactement. Comme je l'avais dit au début, s'il y a un enfant de 1re année qui  25 
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vient, on l'inscrit et on... on marque, n'est-ce pas, sa classe de 1re année. S'il y a un 1 

de... pour la 3e qui se présente, on l'inscrit et on met aussi le nom de... de la classe là 2 

où il est... il est inscrit, ainsi de suite. Comme ça, vous allez voir, il y a la 1re année, il 3 

y a 3e, 4e, 2e, ainsi de suite. Même plus bas, vous allez trouver encore vraiment la 1re 4 

année. Alors, c'est selon l'ordre d'arrivée de chaque enfant. On devrait, n'est-ce pas, 5 

inscrire les enfants selon la classe sollicitée.  6 

Q. Merci.  7 

Donc, je n'ai plus d'autres questions en rapport avec ce document. Vous pouvez le 8 

mettre de côté. 9 

Je souhaite indiquer à la Chambre que la partie pertinente de ce document se trouve 10 

aux pages 3806 et 3807, à la ligne 6368, et les informations sont relatives au 11 

témoin 0298.  12 

J'ajoute que ces pages avaient déjà... une copie conforme de ces pages avait déjà été 13 

déposée au dossier sous la cote EVD-D01-00038. Et j'aimerais, s'il vous plaît, que l'on 14 

puisse attribuer un numéro EVD à ce registre, à l'onglet 2.  15 

M. LE GREFFIER (interprétation de l'anglais) : Oui, Monsieur le Président. 16 

Onglet 2, référence DRC-D01-0003-3737, se verra attribuer la référence 17 

EVD-D01-00156.  18 

Merci. 19 

M. LE JUGE PRÉSIDENT FULFORD (interprétation de l'anglais) : Merci, Monsieur 20 

Desalliers. Tout ceci est fort utile. Comme j'ai... je pense que vous avez l'intention de 21 

le faire, poursuivez, continuez, s'il vous plaît, à indiquer à la Chambre les parties des 22 

documents vous « paraît » particulièrement pertinentes d'après votre thèse, à la 23 

matrice que nous sommes en train d'examiner quant aux preuves.  24 

Veuillez poursuivre.  25 
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Me DESALLIERS : Le document suivant que j'aimerais montrer au témoin se trouve à 1 

l'onglet n° 3, et la copie porte la cote DRC-D01-0003-3903.  2 

(L'huissier d'audience s'exécute)  3 

Q. Donc, Monsieur, est-ce que vous pourriez nous indiquer d'où provient ce 4 

document ?  5 

LE TÉMOIN D01-0029 :  6 

R. Le présent document est aussi de l'EP 2 Fataki, que nous avions ramené avec 7 

le registre matricule.  8 

Q. Et pourriez-vous nous expliquer ce qu'il contient ?  9 

R. O.K. Comme je l'avais dit au début, la... la direction scolaire tient beaucoup de 10 

documents, certains en rapport avec les élèves, d'autres en rapport avec le personnel. 11 

Donc, ici, nous avons, n'est-ce pas, la mise en place du personnel pour cette 12 

année 2001-2002. 13 

Puisqu'il peut y avoir un changement, donc, chaque année, le chef d'établissement 14 

est obligé, n'est-ce pas, d'élaborer une mise en place, pour mettre effectivement sur 15 

cette mise en place les enseignants qui sont là pour cette année-là. C'est ça, la mise en 16 

place. Ça reprend le nom de tous les enseignants qui étaient là en 2001-2002.  17 

Q. Donc, tous les enseignants... Et est-ce que l'on comprend que c'est pour 18 

chacune des... chacun des niveaux scolaires présents dans cette école, de la première 19 

à la 6e année ?  20 

R. Oui, oui. Ces documents, c'est pour l'ensemble des enseignants qui sont, 21 

n'est-ce pas, dans cette école-là pour 2001-2002. C'est comme ça que, plus loin, vous 22 

pouvez voir même la classe attribuée à chaque enseignant. Il y a l'enseignant de 1re C, 23 

l'enseignant de 3e A, l'enseignant de 1re A, ainsi de suite.  24 

Me DESALLIERS : Merci.  25 
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Vous pouvez, maintenant, mettre ce document de côté. Je n'ai plus d'autres 1 

questions sur ce document. 2 

Pour le bénéfice de la Chambre, ce document est en lien avec la déclaration du 3 

témoin 0298 sur l'identité de son professeur ou enseignant. Et pourrait-on, s'il vous 4 

plaît, attribuer une cote EVD au document ?  5 

M. LE GREFFIER (interprétation de l'anglais) : Le document à l'onglet 3, référencé 6 

DRC-D01-0003-3903, sera référencé sous la cote suivante : EVD-D01-00157.  7 

Merci.  8 

Me DESALLIERS : Le prochain document que j'aimerais montrer au témoin porte la 9 

cote DRC-D01-0003-3905 et se trouve à l'onglet n° 4 du classeur.  10 

(L'huissier d'audience s'exécute)  11 

Q. Donc, Monsieur, est-ce que vous pourriez nous indiquer d'où provient ce 12 

document ?  13 

LE TÉMOIN D01-0029 :  14 

R. Le document ici est accompagné de deux autres documents que nous venons 15 

de présenter ici. C'est toujours pour l'école primaire de Fataki, et c'est toujours la 16 

mise en place. Cette fois, ici, c'est pour 2002-2003. Et ça a les mêmes... les mêmes 17 

rubriques que la... que les documents précédents.  18 

Q. Doit-on... Doit-on donc comprendre que ce document liste tous les 19 

enseignants de l'EP 2 Fataki pour cette année scolaire ?  20 

R. Donc, normalement, ce sont des enseignants qui étaient là puisque, comme 21 

vous voyez un peu plus loin, on devrait avoir 15 enseignants. Donc, les enseignants 22 

autorisés par les... l'arrêté… devraient... cette école devrait utiliser au moins 23 

17 enseignants. Donc, en place, on devrait avoir 15, conformément, n'est-ce pas, aux 24 

classes organisées. Mais si nous allons un peu plus loin, vous allez trouver qu'on a  25 
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utilisé seulement 13 enseignants.  1 

C'est-à-dire, dans des milieux reculés, il y a parfois des enseignants qui manquent. 2 

Ils ne sont pas là. Alors, le directeur, comme il a un directeur adjoint, il va se 3 

débrouiller pour encadrer, n'est-ce pas, la classe, là où il n'y a pas un enseignant. 4 

Donc, il y avait 13 enseignants en place, plus les deux administratifs — plus haut, 5 

là-bas. Et souvent, quand il n'y a pas un enseignant dans une classe, même le 6 

directeur, lui-même, prend la classe. Il ne peut pas laisser les enfants chômer. Voilà.  7 

Q. Merci.  8 

Donc, je n'ai plus d'autres...  9 

M. LE JUGE PRÉSIDENT FULFORD (interprétation de l'anglais) : Est-ce qu'il s'agissait 10 

à votre avis d'une question insidieuse, Monsieur Sachdeva ?  11 

M. SACHDEVA (interprétation de l'anglais) : Oui, mais j'ai vu également que le témoin 12 

a dit précédemment qu'il n'avait jamais travaillé à Fataki et qu'il ne savait rien 13 

concernant l'école de Fataki. Alors, si la question faisait référence au nombre 14 

d'enseignants dans cette école-là, je pense qu'il n'est pas forcément dans la bonne 15 

position pour pouvoir y répondre. S'il s'agit de la fin du document, alors, là, la 16 

question est peut-être différente.  17 

M. LE JUGE PRÉSIDENT FULFORD (interprétation de l'anglais) : Merci. En réalité, 18 

dans la réponse qu'il nous a donnée, le témoin indique qu'il connaît tout de même 19 

cette école puisqu'il a pu dire le nombre d'enseignants qui devrait y apparaître.  20 

Je crois qu'il faut être vigilant, Monsieur Desalliers, quant à la façon dont vous posez 21 

vos questions. La dernière question que vous avez posée, dans une certaine mesure, 22 

était de nature insidieuse : « Peut-on comprendre que ce document énonce le nom de 23 

tous les enseignants de l'école primaire de Fataki ? », qui contient déjà la réponse si 24 

le témoin décide d'y répondre en une fois. Pouvez-vous, s'il vous plaît, formuler vos  25 
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questions d'une façon plus neutre, étant donné que l'Accusation s'inquiète de cette 1 

façon de faire ?  2 

Me DESALLIERS : Très bien, Monsieur le Président.  3 

Donc, pour ce document de l'onglet n° 4, pourrait-on, s'il vous plaît, attribuer une 4 

cote EVD ?  5 

M. LE GREFFIER (interprétation de l'anglais) : Oui. Monsieur le Président, le 6 

document référencé sous la cote DRC-D01-0003-3905 se voit attribuer la référence 7 

EVD-D01-00158.  8 

Me DESALLIERS : Merci.  9 

Et pour les fins du dossier, ce document est produit pour les mêmes raisons que le 10 

document précédent, en lien avec le témoin 0298.  11 

Le document suivant que j'aimerais montrer au témoin se trouve à l'onglet n° 5 du 12 

classeur.  13 

(L'huissier d'audience s'exécute) 14 

M. LE JUGE PRÉSIDENT FULFORD (interprétation de l'anglais) : Pendant ce temps, 15 

vous avez dit... parlé des photocopies et des originaux tout à l'heure. Est-ce que nous 16 

travaillons sur l'hypothèse que tous les documents fournis au témoin sont censés être 17 

des originaux, sauf si vous ne dites le contraire ?  18 

Me DESALLIERS : Oui, Monsieur le Président. Je pense que c'est la façon la plus 19 

simple de procéder puisque, effectivement, certains documents sont des photocopies. 20 

Je propose d'attirer l'attention de la Chambre sur le fait qu'il s'agit de copies. Et on 21 

peut prendre pour acquis que tous les autres documents, pour lesquels il n'y a 22 

aucune mention, sont des originaux.  23 

M. LE JUGE PRÉSIDENT FULFORD (interprétation de l'anglais) : Parfait. Très bien. 24 

Par conséquent, vous ne dites rien, sauf s'il s'agit d'une photocopie. Je vous remercie.  25 
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Veuillez poursuivre.  1 

Me DESALLIERS : Donc, le document se trouvant à l'onglet n° 5 porte la cote 2 

DRC-D01-0003-4249.  3 

Q. Monsieur, pourriez-vous nous indiquer d'où provient ce document ?  4 

LE TÉMOIN D01-0029 :  5 

R. Comme je l'ai dit, sur votre demande, nous étions allés retirer le document à 6 

Fataki. Tous les documents que nous présentons ici sont des documents que nous 7 

sommes allés retirer à l'EP 2 Fataki.  8 

Q. Et ce document en particulier, pourriez-vous nous expliquer ce qu'il contient ?  9 

R. O. K. Ici, c'est le résultat du deuxième trimestre. C'est-à-dire, selon le système, 10 

n'est-ce pas, du travail chez nous, il y a des travaux journaliers qui sont comptés 11 

comme des périodes. Et puis, on va les... additionner avec l'examen de premier 12 

trimestre. Comme, ici, on a parlé du deuxième trimestre, c'est que le document ici 13 

contient le résultat du deuxième trimestre pour l'ensemble, n'est-ce pas, de 14 

l'EP 2 Fataki.  15 

Ça, c'est le... c'est le bulletin. Ça, c'est sous forme, n'est-ce pas, de bulletin pour 16 

chaque élève, si vous regardez très bien. On met les points de chaque enfant. S'il faut 17 

recopier ça sur le bulletin, on ordonne ça très bien sur le bulletin. Donc, ça, ce sont 18 

des travaux journaliers, des cotes attribuées à chaque enfant pour chaque discipline, 19 

par périodes. Et, en fin de compte, on fait la « sommation » de ces périodes avec 20 

l'examen du deuxième trimestre ; et ça donne le total général pour le deuxième 21 

trimestre.  22 

Q. Merci.  23 

Je n'ai plus d'autres questions concernant ce document.  24 

Me DESALLIERS : Pour le bénéfice de la Chambre, la partie pertinente de ce  25 
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document se trouve à la page 4263, ligne 10 de la copie, et est en lien avec le 1 

témoin 0298.  2 

Pourrait-on attribuer, s'il vous plaît, une cote EVD au document ?  3 

M. LE GREFFIER (interprétation de l'anglais) : Monsieur le Président, si vous me 4 

permettez, le document à l'onglet 5, référence DRC-D01-0003-4249, sera référencé 5 

sous la cote EVD-D01-00159.  6 

Me DESALLIERS : Merci.  7 

Le document suivant que j'aimerais montrer au témoin se trouve à l'onglet n° 6, et la 8 

copie porte la cote DRC-D01-0003-4285.  9 

(L'huissier d'audience s'exécute)  10 

Q. Pourriez-vous nous indiquer, Monsieur, d'où provient ce document ?  11 

LE TÉMOIN D01-0029 :  12 

R. C'est toujours de l'EP 2 Fataki. Mais, cette fois, ici, c'est le résultat annuel. 13 

Donc, pour avoir le résultat annuel, on totalise les deux premiers trimestres plus le 14 

dernier trimestre et ça donne, n'est-ce pas, le résultat annuel.  15 

Q. Je vous remercie.  16 

Je n'ai pas d'autres questions concernant ce document.  17 

La partie pertinente de ce document se trouve à la page 4293, ligne 10, et est 18 

également en lien avec le témoin 0298.  19 

Pourrait-on, s'il vous plaît, lui attribuer une cote EVD ?  20 

M. LE GREFFIER (interprétation de l'anglais) : Le document référencé à l'onglet 6, 21 

DRC-D01-0003-4285, se voit attribuer la cote EVD-D01-00160.  22 

Me DESALLIERS : Merci.  23 

Le document suivant se trouve à l'onglet n° 7, et la copie porte la cote 24 

DRC-D01-0003-4303.  25 
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(L'huissier d'audience s'exécute)  1 

Q. Donc, pourriez-vous nous indiquer, Monsieur, d'où provient ce document ?  2 

LE TÉMOIN D01-0029 :  3 

R. C'est... D'ailleurs, sur la première page, on a écrit : « EP 2 Fataki ». Ça 4 

provient, n'est-ce pas, de l'EP 2 Fataki pour l'année 2000-2001. C'est le palmarès 5 

scolaire annuel.  6 

Q. Palmarès scolaire annuel : est-ce un document de même nature que le 7 

document précédent ? Est-ce qu'il y a une différence entre résultat annuel et 8 

palmarès scolaire annuel ?  9 

R. Le résultat annuel, ça, c'est d'abord... c'est présenté sous forme d'un bulletin 10 

pour chaque enfant. Tandis que le palmarès, ici, reprend seulement le pourcentage 11 

des enfants qui ont réussi.  12 

Q. Merci.  13 

Je n'ai plus d'autres questions concernant ce document. Vous pouvez le mettre de 14 

côté. 15 

Me DESALLIERS : Je souhaite indiquer à la Chambre que la partie pertinente de ce 16 

document se trouve à la page 4513... pardon, 4315, ligne 15, et est toujours en lien 17 

avec le témoin 0298.  18 

Pourrait-on, s'il vous plaît, lui attribuer une cote EVD ?  19 

M. LE GREFFIER (interprétation de l'anglais) : Le document à l'onglet 7, référence 20 

DRC-D01-0003-4303, sera référencé sous la cote EVD-D01-00161.  21 

Me DESALLIERS : Merci. 22 

Le document suivant se trouve à l'onglet n° 8, la copie porte la cote 23 

DRC-D01-0003-4323.  24 

(L'huissier d'audience s'exécute)  25 
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Q. Donc, encore une fois, Monsieur le témoin, pourriez-vous nous expliquer d'où 1 

provient ce document ?  2 

LE TÉMOIN D01-0029 :  3 

R. Ce document est toujours de l'EP 2 Fataki, pour 2001-2002, et c'est le résultat 4 

scolaire. C'est présenté sous forme, n'est-ce pas, d'un bulletin pour chaque enfant. 5 

Q. Pourriez-vous, s'il vous plaît, aller à la page qui est marquée par un onglet 6 

orange — et qui se trouve sur la copie à la page 4325 ? Est-ce que vous voyez, 7 

Monsieur, « Classe de 5e » ?  8 

R. Oui, ici, plus haut, on a marqué... on a marqué la classe de 3e et 5e.  9 

Q. Juste pour être bien sûr que l'on est sur la même page, on voit en haut, à 10 

gauche de cette page : « Trimestre 3e plus annuel ; École EP 2 Fataki, Code — où il 11 

n'y a rien d'inscrit —, Classe 5e. »  12 

Est-ce que vous voyez cela en haut de la page ?  13 

R. Oui, oui, je me retrouve.  14 

Q. Donc, est-ce que vous pouvez nous dire... sous la mention « Classe 5e », on 15 

voit la mention « Titulaire ». Pouvez-vous nous expliquer ce que cette mention 16 

signifie ?  17 

R. O.K. Comme nous l'avions... dit plus haut, le directeur, chaque année, il doit 18 

faire une mise en place correspondant avec les classes que chaque enseignant doit 19 

occuper. Donc, ici, c'est le titulaire de cette classe de la 5e dont le nom figure ici bas, 20 

celui qui était le titulaire de la 5e année pour l'année 2001-2002.  21 

Q. Donc, juste pour bien comprendre votre réponse, est-ce que « titulaire », cela 22 

signifie « enseignant » ou est-ce que cela signifie autre chose?  23 

R. « Titulaire », c'est celui qui tient, n'est-ce pas, cette classe de la 5e année. C'est 24 

un enseignant.  25 
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Me DESALLIERS : Merci.  1 

Vous pouvez mettre de côté ce document.  2 

La partie pertinente du document se trouve à la page 4325, à l'entrée n° 15, et est 3 

toujours en lien avec le témoin 0298. Pourrait-on, s'il vous plaît, lui attribuer une cote 4 

EVD ?  5 

M. LE JUGE PRÉSIDENT FULFORD (interprétation de l'anglais) : S'il vous plaît.  6 

M. LE GREFFIER (interprétation de l'anglais) : (Intervention non interprétée)  7 

L'INTERPRÈTE ANGLAIS-FRANÇAIS : Le greffier d'audience intervient 8 

malheureusement hors micro.  9 

Me DESALLIERS : Bon, je m'excuse. J'aurais dû préciser que la copie conforme qui 10 

avait été utilisée lors du passage du témoin 0298, à l'époque, avait reçu la cote 11 

EVD-49 ; mais, maintenant, nous souhaiterions que cette copie reçoive un numéro... 12 

numéro EVD.  13 

M. LE GREFFIER (interprétation de l'anglais) : Le document à l'onglet 8 portant la 14 

référence DRC-D01-0003-4323 recevra la référence EVD-D01-00162.  15 

Merci.  16 

M. LE JUGE PRÉSIDENT FULFORD (interprétation de l'anglais) : Maître Desalliers, 17 

nous allons marquer une pause pour le témoin. 18 

Monsieur le témoin, nous allons faire une petite pause de 10 minutes avant de 19 

reprendre. 20 

Monsieur l'huissier, pourriez-vous, s'il vous plaît, ramener le témoin vers la salle 21 

d'attente ?  22 

Maître Desalliers, vu les progrès qui ont été effectués, nous avons presque fini 23 

0298 et la plupart des onglets du premier volume. 24 

Nous avons comprendre... Nous avons compris que la... l'interrogatoire de la  25 
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Défense tarderait 12 heures. Est-ce que ce... il ne s'agirait pas d'une estimation un 1 

petit peu exagérée ?  2 

Me DESALLIERS : Oui, Monsieur le Président. Il semble que... que les choses aillent 3 

un peu plus vite que ce qui était prévu. Nous... Nous devons admettre qu'il était 4 

extrêmement difficile d'évaluer la durée de ce témoignage puisque la manipulation 5 

des documents, nous ne savions pas dans quelle mesure... mais vous avez tout à fait 6 

raison, j'ai... j'ai vraiment l'impression que nous allons pouvoir conclure 7 

l'interrogatoire principal bien avant les 12 heures qui avaient été annoncées 8 

initialement.  9 

M. LE JUGE PRÉSIDENT FULFORD (interprétation de l'anglais) : Ce n'était pas une 10 

critique, Maître. Nous savons qu'il est particulièrement difficile à évaluer ou à 11 

estimer. J'observais tout simplement qu'en fait nous avons déjà parcouru 12 

pratiquement l'ensemble d'un volume en une heure, ce qui tend à laisser penser que 13 

l'on peut prévoir plutôt trois ou quatre heures pour l'ensemble de l'interrogatoire 14 

principal plutôt que douze. 15 

Donc, je posais la question. Et, si c'était le cas, alors il faudra vraiment se pencher de 16 

près sur le programme et l'agenda des prochaines séances. 17 

Je voulais sur... Je voulais simplement m'assurer qu'il n'y ait pas de surprise dont 18 

vous ne nous auriez pas fait part qui expliquerait un besoin en temps 19 

supplémentaire. 20 

Merci beaucoup.  21 

Nous nous retrouvons un peu après un quart. 22 

(Le témoin est reconduit hors du prétoire) 23 

(L'audience, suspendue à 12 h 06, est reprise à huis clos à 12 h 18) 24 

M. L'HUISSIER : Veuillez vous lever.  25 
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Vous pouvez vous asseoir.  1 

M. LE JUGE PRÉSIDENT FULFORD (interprétation de l'anglais) : Faites entrer le 2 

témoin, s'il vous plaît.  3 

(Le témoin est introduit au prétoire) 4 

M. LE JUGE PRÉSIDENT FULFORD (interprétation de l'anglais) : Merci beaucoup, 5 

Monsieur.  6 

Maître Desalliers, je vous en prie.  7 

Me DESALLIERS : Oui, merci. 8 

Je suis rendu à montrer au témoin — pardon — un document qui se trouve à l'onglet 9 

n° 9 et qui porte la cote DRC-D01-0003-4351.  10 

Q. Donc, Monsieur, est-ce que vous pouvez nous expliquer d'où provient ce 11 

document ?  12 

LE TÉMOIN D01-0029 :  13 

R. C'est mentionné « EP 2 Fataki ».  14 

Q. Pouvez-vous nous expliquer ce qu'il contient ?  15 

R. Ce document est tracé sous forme, n'est-ce pas, de bulletin pour chaque élève. 16 

Donc ici c'est pour toute l'année ; les trois trimestres sont résumés, n'est-ce pas, sur ce 17 

document.  18 

Me DESALLIERS : Je vous remercie. Je n'ai plus d'autres questions concernant ce 19 

document. Vous pouvez le mettre de côté.  20 

Je souhaite indiquer à la Chambre que la partie pertinente du document se trouve à 21 

la page 4356, à l'entrée... à la ligne — pardon — n° 32, et est également en lien avec le 22 

témoin 0298. Pourrait-on, s'il vous plaît, lui attribuer une cote EVD ?  23 

M. LE GREFFIER (interprétation de l'anglais) : Le document à l'onglet 9, référencé 24 

DRC-D01-0003-4351 portera la cote EVD-D01-00163.  25 
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Me DESALLIERS : 1 

Q. Donc tous les documents, Monsieur le témoin, qui concernent l'EP 2 Fataki, 2 

que l'on vient tout juste de vous montrer, pour bien comprendre comment ça s'est 3 

passé, est-ce que vous pouvez nous expliquer concrètement comment vous les avez 4 

obtenus ?  5 

LE TÉMOIN D01-0029 :  6 

R. Donc, pour les... les avoir, j'ai pris contact avec le directeur. Je suis allé sur 7 

place. Je lui ai expliqué le pourquoi, n'est-ce pas, de ces documents, voulant les 8 

avoir. Lui aussi n'avait pas hésité, parce que des fois il nous est un peu difficile 9 

d'entrer, n'est-ce pas, dans une gestion qui n'est pas la nôtre. Fataki est sous la 10 

gestion, n'est-ce pas, d'une autre personne. J'avais d'abord contacté, n'est-ce pas, son 11 

autorité directe, celui qui m'a autorisé, et il lui a téléphoné. C'est comme ça qu'il a 12 

cédé les documents comme on avait fait ça pour toutes les écoles de la ville de Bunia.  13 

Q. Merci. 14 

Le document suivant se trouve à l'onglet n° 12 du classeur et porte la cote 15 

DRC-D01-0003-3457. Pourriez-vous donc nous expliquer d'où provient ce document?  16 

R. Ce document, nous l'avions eu, n'est-ce pas, du préfet de cet institut Lona 17 

Vutsi. Nous sommes allés deux fois. Chez lui, on n'a pas retrouvé le registre 18 

matricule qui était le document préféré. C'est ainsi qu'il va nous donner, n'est-ce pas, 19 

le... le palmarès pour l'année 2003-2004. Comme il est, n'est-ce pas, dans notre rayon 20 

d'action, il nous a cédé le document contre, n'est-ce pas, une décharge.  21 

Q. Pourriez-vous nous expliquer où se trouve l'institut Lona Vutsi ?  22 

R. Institut Lona Vutsi se trouve dans le quartier Mudzipela. Vous dépassez un 23 

peu l'hôpital général et vous allez un peu plus vers à gauche. Vous laissez la route 24 

qui va à... au Candip. Vous entrez vers à gauche. C'est un peu plus loin, n'est-ce pas,  25 

ICC-01/04-01/06-T-293-Red-FRA CT WT 25-05-2010 48/61 VR T



 49 

de la route qui va vers Candip.  1 

Q. Et donc, c'est à Bunia, n'est-ce pas ?  2 

R. Oui, oui. C'est à Bunia, dans le quartier Mudzipela.  3 

Me DESALLIERS : Merci, je n'ai plus d'autre question sur ce document.  4 

Donc, ce document est produit par la Défense simplement pour démontrer que le 5 

nom du témoin 0089 n'y figure pas.  6 

Et je demanderais, s'il vous plaît, qu'on puisse lui attribuer une cote EVD.  7 

M. LE GREFFIER (interprétation de l'anglais) : Le document portant la référence 8 

DRC-D01-0003-3457 à l'onglet 12 portera désormais la cote EVD-D01-00164.  9 

Me DESALLIERS : Merci.  10 

Le document suivant se trouve à l'onglet n° 13 et porte la cote DRC-D01-0003-4992.  11 

Q. Pourriez-vous nous expliquer d'où provient ce document et comment vous 12 

vous êtes procuré ce document ?  13 

LE TÉMOIN D01-0029 :  14 

R. O.K. Parmi les écoles ciblées, et selon la demande, l'école primaire 1 15 

Nyakasanza était aussi concernée. C'est comme ça que nous sommes allés prendre 16 

aussi ces documents de l'école primaire 1 Nyakasanza. C'est une école primaire de 17 

garçons.  18 

Q. Et à quel endroit se trouve cette école ?  19 

R. Cette école est dans le quartier Nyakasanza, à côté de l'église catholique, au 20 

centre-ville de la cité... centre... la cité de Bunia. 21 

Me DESALLIERS : Merci.  22 

Donc, je n'ai plus d'autre question concernant ce document.  23 

Donc, le... le document... 24 

M. LE JUGE PRÉSIDENT FULFORD (interprétation de l'anglais) : Une seconde, s'il  25 
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vous plaît, Maître Desalliers. 1 

Monsieur Sachdeva, je vous en prie.  2 

M. SACHDEVA (interprétation de l'anglais) : Je ne veux pas être négatif par là, mais 3 

j'ai cru comprendre du témoignage du témoin qu'il s'est rendu sur place. Donc, 4 

lorsque... j'ai compris lors... que le document a été fourni par mon collègue... lorsqu'il 5 

a récupéré le document, il parlait de cette école. Et pourtant, en principe, il ne s'est 6 

pas rendu à l'école. Donc, est-ce que... d'où vient ce document ?  7 

M. LE JUGE PRÉSIDENT FULFORD (interprétation de l'anglais) : A-t-il été envoyé par 8 

la poste, ce document, Maître Desalliers ? Comment ça se... Comment l'avez-vous 9 

obtenu ?  10 

Me DESALLIERS : Oui, Monsieur le Président, et je pense que la façon la plus simple 11 

de répondre à la préoccupation de mon confrère est de demander au témoin qui a 12 

écrit cette note qui se trouve sur le document.  13 

LE TÉMOIN D01-0029 :  14 

R. Donc, pour bien identifier, n'est-ce pas, les documents, pour ne pas les égarer, 15 

j'ai marqué : « EP 1 Nyakasanza » ; ça, c’est... c'est mon écriture.  16 

M. LE JUGE PRÉSIDENT FULFORD (interprétation de l'anglais) : Maître... 17 

Monsieur Sachdeva, vous avez raison de soulever ce point. Je crois que le Post-it, 18 

effectivement, a été écrit par le témoin. 19 

Je vous en prie, Maître, poursuivez. 20 

Me DESALLIERS : Donc, j'avais terminé avec les questions concernant ce document. 21 

Pour le bénéfice de la Cour, ce document est produit également pour démontrer que 22 

le nom du témoin 0089 ne figure nulle part dans le registre.  23 

Et pourrait-on, s'il vous plaît, attribuer une cote EVD au document ?  24 

M. LE JUGE PRÉSIDENT FULFORD (interprétation de l'anglais) : Il s'agit d'un registre  25 

ICC-01/04-01/06-T-293-Red-FRA CT WT 25-05-2010 50/61 VR T



 51 

énorme, Maître Desalliers. Y a-t-il un endroit en particulier de ce registre où l'on 1 

attendrait de voir figurer le nom ou le numéro du témoin — s'il faisait partie du 2 

régime adéquat ?  3 

Me DESALLIERS : Lorsque j'ai consulté le registre, Monsieur le Président, j'aurais 4 

souhaité moi-même pouvoir cerner de façon précise l'endroit dans le registre où on 5 

pouvait trouver l'information.  6 

Malheureusement, lorsque l'on se réfère aux réponses données par le témoin sur les 7 

dates auxquelles il… il fréquentait tel ou tel établissement, c'est tellement vague qu'il 8 

faut y aller avec un éventail assez large d'années.  9 

M. LE JUGE PRÉSIDENT FULFORD (interprétation de l'anglais) : Très bien. C'est très 10 

clair.  11 

Donc, on peut disposer du volume n° 1 ?  12 

Très bien. Passons au second... au deuxième volume alors.  13 

M. LE GREFFIER (interprétation de l'anglais) : Pour... Aux fins du dossier, ce... cet 14 

onglet n° 13 référencé DRC-0... D01-0003-4992 portera la cote EVD-D01-00165.  15 

Me DESALLIERS : Donc, maintenant, j'en suis au classeur n° 2. Le premier onglet de 16 

ce classeur porte le numéro 14. J'aimerais donc montrer ce document au témoin.  17 

(L'huissier d'audience s'exécute) 18 

L'onglet 14 porte la cote DRC-D01-0003-3475.  19 

Q. Donc, Monsieur le témoin, pouvez-vous nous expliquer d'où provient ce 20 

document ?  21 

LE TÉMOIN D01-0029 : 22 

R. Donc, parmi les... les écoles ciblées, il y avait aussi l'institut Sukisa. C'est 23 

comme ça que je suis allé tomber sur le palmarès annuel 2001-2002. C'est pour 24 

l'institut Sukisa.  25 
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Q. Donc, est-ce que vous êtes vous-même allé chercher ce document dans cette 1 

école ?  2 

R. Bien sûr. J'ai laissé même une décharge au... au préfet là-bas.  3 

Me DESALLIERS : Merci. 4 

Je n'ai plus d'autre question concernant ce document. 5 

Donc, ce document, qui se trouve à l'onglet n° 14, est produit pour démontrer que le 6 

nom du témoin 0157 ne figure à aucun endroit.  7 

Pourrait-on, s'il vous plaît, lui attribuer une cote EVD ?  8 

M. LE GREFFIER (interprétation de l'anglais) : Le document de l'onglet 14 est… 9 

référencé DRC-D01-0003-3475 portera désormais la cote EVD-D01-00166.  10 

Me DESALLIERS : Merci.  11 

Le document suivant se trouve à l'onglet n° 15, et la copie porte la cote 12 

DRC-D01-0003-4048.  13 

Q. Pourriez-vous nous expliquer d'où provient ce document ?  14 

LE TÉMOIN D01-0029 :  15 

R. Ça, c'est la photocopie d'une décharge laissée à l'école primaire Sukisa. Quand 16 

j'étais passé pour vérifier le registre matricule, qui était vraiment un document de 17 

base pour moi, le directeur a dit que ce document n'existait pas là-bas et… c'est 18 

retiré. C'est comme ça que, pour besoin de véracité, je lui ai demandé d'aller avec 19 

moi photocopier ces documents pour ramener ici cette décharge.  20 

Q. Et est-ce que le directeur vous a expliqué qui avait procédé à cette saisie ?  21 

R. Donc, en lisant seulement le... celui qui ont... les gens qui ont contresigné ici 22 

les décharges, on a... il a essayé d'expliquer un peu, mais pas longuement, mais après 23 

avoir lu, on a trouvé que ce document n'existait pas à l'école ; c'était pris par les gens 24 

qui en avaient besoin.  25 
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Q. Donc, ce document, le document que vous avez sous les yeux, est une 1 

photocopie de... du procès-verbal qui se trouve sur place ? Est-ce que c'est cela ?  2 

R. Oui, oui. D'ailleurs, il a refusé... il voulait même refuser avec ce document. Je 3 

lui ai dit : « Non, non. Allons ensemble, comme ça, nous... on photocopie. Vous, vous 4 

gardez votre original. » 5 

Me DESALLIERS : Merci.  6 

Donc, je n'ai plus d'autre question concernant ce document.  7 

Pourrait-on, s'il vous plaît, lui attribuer une cote EVD ?  8 

M. LE GREFFIER (interprétation de l'anglais) : Le document qui se trouve à 9 

l'intercalaire 15, dont la référence est DRC-D01-00... 0003-4048, portera la cote 10 

EVD-D01-00167.  11 

Me DESALLIERS : Pour le bénéfice de la Chambre, ce document, Monsieur le 12 

Président, est... provient donc de l'école primaire Sukisa et... — oui, pardon — de 13 

l'école primaire Sukisa, et est en lien avec le témoignage du témoin 0157.  14 

Nous aurons l'occasion d'y revenir plus tard au niveau de cette saisie, Monsieur le 15 

Président.  16 

Le document suivant se trouve à l'onglet n° 16 et porte la cote DRC-D01-0003-4819.  17 

(L'huissier d'audience s'exécute) 18 

Q. Pourriez-vous nous expliquer, Monsieur, d'où provient ce document ?  19 

LE TÉMOIN D01-0029 :  20 

R. Le présent document provient parmi les écoles ciblées de la ville. C'est Epo 21 

Bunia ou bien école primaire Bunia ville. Ça, c'est le registre de certificats.  22 

Comme nous l'avions dit avant, souvent pour remettre les documents aux enfants, 23 

on doit enregistrer le nom, et ils contresignent pour retirer, n'est-ce pas, les 24 

documents… pour le retrait, n'est-ce pas, des documents.  25 
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Q. Et pourriez-vous nous expliquer comment vous avez obtenu ce document ?  1 

R. Là aussi, je suis allé, comme c'est dans « ma » rayon d'action, c'était facile. On 2 

a d'abord travaillé avec le directeur. Après tout, je lui ai demandé de me donner, 3 

n'est-ce pas, ce document, et j'ai fait une décharge.  4 

Me DESALLIERS : Je vous remercie.  5 

Je n'ai plus d'autre question concernant ce document.  6 

Ce document est également déposé, Monsieur le Président, en lien avec le 7 

témoignage du témoin 0157, afin de démontrer que son nom ne s'y trouve pas. 8 

Pourrait-on, s'il vous plaît, lui attribuer une cote EVD ?  9 

M. LE GREFFIER (interprétation de l'anglais) : Le document à l'intercalaire 16, dont la 10 

référence est DRC-D01-0003-4819, portera la cote EVD-D01-00168.  11 

Me DESALLIERS : Merci.  12 

Maintenant, en ce qui concerne les onglets 10 — pardon — 17 et 18, ce sont deux 13 

documents, Monsieur le Président, qui n'ont pas été obtenus par la Défense, mais par 14 

le Bureau du Procureur. Donc, nous avons des copies de documents originaux 15 

obtenus par le Bureau du Procureur, que nous avons eu l'occasion d'inspecter et qui 16 

ont fait l'objet... qui... qui sont inclus à notre demande d'admission de documents en 17 

preuve.  18 

Donc, je n'ai pas de question particulière à poser au témoin sur ces deux documents, 19 

mais je voulais simplement informer la Chambre que nous souhaitons que les 20 

documents 17 et 18, de... des onglets 17 et 18 soient inclus en preuves, mais ils font 21 

déjà l'objet d'une requête. Je peux peut-être les identifier pour les fins du dossier : 22 

l'onglet 17 est un document de l'école primaire Rwampara, portant le numéro 23 

DRC-OTP-0224-0495 et l'onglet...  24 

M. LE JUGE PRÉSIDENT FULFORD (interprétation de l'anglais) : Veuillez m'excuser  25 
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de vous interrompre : comment savons-nous que cela vient de l'école primaire de 1 

Rwampara ?  2 

Me DESALLIERS : Oui, Monsieur le Président, ce que vous avez dans le... le classeur 3 

n'est qu'un extrait du document. Le document complet que nous avons annexé à 4 

notre demande d'admission en preuve de certains documents montre le sceau de 5 

l'école EP Rwampara pour bien indiquer qu'il provient de cette école Rwampara. Et 6 

de toutes façons, ce ne sera pas contesté, je pense, par le Bureau du Procureur 7 

puisque que c'est le Bureau du Procureur lui-même qui a obtenu ces documents 8 

dans cette institution.  9 

M. LE JUGE PRÉSIDENT FULFORD (interprétation de l'anglais) : Très bien.  10 

Donc, pour dire les choses simplement : 17 et 18 sont les originaux de documents qui 11 

ont été produits par l'Accusation. Les originaux sont toujours bien, voire mieux que 12 

des photocopies. Donc, je ne pense pas qu'il y ait d'objection à cela. Et vous nous 13 

dites que les documents à l'intercalaire 17 proviennent de l'école primaire de 14 

Rwampara, et nous attendrons de voir s'il y a des remarques ou... de M. Sachdeva 15 

sur ce point. 16 

Donc, en l'absence de toute objection…  17 

Y a-t-il des objections, M. Sachdeva ? Est-ce que vous avez des objections à ce que 18 

cela soit versé au dossier ? 19 

M. SACHDEVA (interprétation de l'anglais) : Monsieur le Président, nous avons 20 

effectivement une opinion concernant la fiabilité de ce document, en particulier 21 

certaines mentions. Bien entendu, j'en parlerai pendant mon contre-interrogatoire, 22 

mais peut-être cela concerne le poids de ce document. Mais, simplement pour dire 23 

que nous avons un certain nombre de préoccupations.  24 

M. LE JUGE PRÉSIDENT FULFORD (interprétation de l'anglais) : Très bien. C'est bon  25 
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à savoir. Nous allons attendre de voir vos questions à ce sujet. 1 

Pouvons-nous avoir une cote EVD, s'il vous plaît ?  2 

M. LE GREFFIER (interprétation de l'anglais) : Oui, Monsieur le Président.  3 

Le document à l'intercalaire 17, dont la référence est DRC-OTP-0224-0495, portera la 4 

cote EVD-D01-00169.  5 

Et à l'intercalaire 18, le document dont la référence est DRC-OTP-0224-0347 portera 6 

la cote EVD-D01-00170.  7 

M. LE JUGE PRÉSIDENT FULFORD (interprétation de l'anglais) : Merci beaucoup.  8 

Cela nous amène-t-il à l'intercalaire 18, Maître Desalliers ?  9 

Me DESALLIERS : (Début de l'intervention inaudible : canal occupé)  10 

L'onglet 19 est un document qui porte la cote DRC-D01-0003-3309.  11 

(L'huissier d'audience s'exécute)  12 

Et ce document, Monsieur le Président, a été utilisé lors du témoignage du 13 

témoin 0297 et avait reçu déjà la cote EVD-D01-00144.  14 

Q. Donc, Monsieur, pourriez-vous nous expliquer d'où provient ce document ?  15 

LE TÉMOIN D01-0029 :  16 

R. Le présent document provient de l'EP Mapendano. C'est le palmarès de fin 17 

d'année 96-97. Cette école aussi était parmi les écoles ciblées.  18 

Q. Et à quel endroit se trouve cette école ?  19 

R. C'est dans le quartier Simbiliabo. C'est... Simbiliabo... non loin du petit marché 20 

Limwanga Saio (Phon.), un peu plus haut.  21 

Q. C'est à Bunia ?  22 

R. Oui, oui, à Bunia.  23 

Q. Pourriez-vous nous expliquer comment vous avez obtenu ce document ?  24 

R. Tous les documents, comme je l'ai dit, je suis allé travailler avec le chef  25 
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d'établissement, et, enfin, pour ne pas trop prendre du temps, je leur disais que je 1 

vais travailler à la maison et j'ai besoin de ces documents. Et ils acceptaient 2 

volontairement, et puis je faisais, n'est-ce pas, une décharge. J'ai toujours obtenu ces 3 

documents à l'aide... à... à l'aide, n'est-ce pas, d'une décharge.  4 

Q. Est-ce que, à votre connaissance, cette école est connue également sous un 5 

autre nom ?  6 

R. C'est... c'est une école, n'est-ce pas, pour la convention kibanguiste. C'est 7 

comme ça que, des fois, on peut l'appeler école primaire kibanguiste ou bien école 8 

primaire Simbiliabo — le nom de Simbiliabo aussi —, mais normalement l'arrêté 9 

d'agrément, c'est EP Mapendano, puisque c'est l'arrêté d'agrément qui détermine 10 

l'appellation, n'est-ce pas, d'une école.  11 

Me DESALLIERS : Merci. 12 

Je n'ai plus d'autre question concernant ce document.  13 

Pour le bénéfice de la Cour, la partie pertinente du document se trouve à la 14 

page 3315, et plus précisément à l'entrée n° 24, et concerne le témoin 0297.  15 

Le document suivant, dans le classeur, à l'onglet n° 20, est un document dont nous... 16 

nous avons seulement photocopie, qui a déjà été utilisé et obtenu une cote EVD dans 17 

le... la présente affaire, soit la cote EVD-D01-00146.  18 

Il est inclus dans le classeur pour... pour référence, puisque nous considérons qu'il 19 

est pertinent au témoignage du témoin 0297, et nous attirons plus particulièrement 20 

l'attention de la Chambre sur l'entrée n° 28.  21 

Le document suivant se trouve à l'onglet 21, porte la cote DRC-D01-0003-3250.  22 

(L'huissier d'audience s'exécute)  23 

Q. Pourriez-vous nous indiquer, Monsieur, d'où provient ce document ?  24 

LE TÉMOIN D01-0029 :  25 
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R. Donc, sur même terrain, il y a deux écoles primaires qui fonctionnent : il y a 1 

l'école primaire Mapendano et l'école primaire Simbiliabo. C'est toujours pour le 2 

compte de la convention kibanguiste. Je suis allé retirer ces documents à l'école. 3 

Comme il y avait deux écoles, alors on ne savait pas si les données recherchées se 4 

trouveraient, n'est-ce pas, dans quelle école. C'est comme ça que nous étions obligés 5 

de prendre pour les deux écoles : Mapendano et Simbiliabo.  6 

Me DESALLIERS : Pour le compte du dossier, ce document a déjà reçu une cote EVD, 7 

soit EVD-D01-0014... (Fin de l'intervention inaudible : microphone fermé).  8 

M. LE JUGE PRÉSIDENT FULFORD (interprétation de l'anglais) : Monsieur 9 

Desalliers... Maître Desalliers, votre micro. Pourriez-vous recommencer votre phrase ?  10 

Me DESALLIERS : Je disais que ce document avait déjà reçu la cote EVD-D01-00147 11 

et est en lien, Monsieur le Président, avec le témoignage du témoin 0297.  12 

J'attire plus particulièrement l'attention de la Chambre sur la page 3255, à l'entrée 13 

n° 20.  14 

Le document suivant se trouve à l'onglet n° 22, et c'est un document qui a déjà reçu 15 

la cote EVD-D01-00145 et qui porte la cote DRC-D01-0003-3908.  16 

(L'huissier d'audience s'exécute)  17 

LE TÉMOIN D01-0029 :  18 

R. Ici, au...  19 

Me DESALLIERS : 20 

Q. Oui, allez-y ; on vous écoute.  21 

LE TÉMOIN D01-0029 :  22 

R. O.K. Au début, on a parlé, n'est-ce pas de palmarès annuel pour cette école 23 

primaire Simbiliabo, mais ici, nous avons le registre matricule pour cette même 24 

école.  25 
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Q. Donc, vous faites référence au document précédent, que l'on a examiné 1 

précédemment ?  2 

R. Oui, oui. Ça... ces deux... ces deux documents proviennent, n'est-ce pas, d'une 3 

seule école — EP Simbiliabo.  4 

Me DESALLIERS : Donc, le témoin, Monsieur le Président, fait référence au 5 

document de l'onglet 21, EVD-D01-00147, en indiquant qu'il provient du même 6 

endroit que la pièce EVD-D01-00145.  7 

Q. Est-ce que... je... je comprends que c'est fastidieux et répétitif, mais est-ce que 8 

vous pourriez, s'il vous plaît, nous expliquer comment vous avez obtenu ce 9 

document ?  10 

LE TÉMOIN D01-0029 :  11 

R. Comme je l'ai dit avant, sur cette même concession, il y a deux écoles 12 

primaires pour le compte de la convention kibanguiste. Alors, quand on a vu les 13 

écoles kibanguistes, on a dit directement il faut entrer en contact, n'est-ce pas, avec 14 

ces deux écoles pour retirer les documents pour les années indiquées. Donc, c'est 15 

comme ça que nous avions pris pour l'EP Simbiliabo ici et l'EP Mapendano qui 16 

fonctionnent dans la même concession.  17 

Me DESALLIERS: Je vous remercie. Je n'ai plus d'autre question sur ce document.  18 

Je... j'attire l'attention de la Chambre sur ce document, plus particulièrement à la 19 

page 393... 3935 — pardon —, à l'entrée 443/97, ce document étant en lien avec le 20 

témoignage du témoin 0297. Et il a déjà obtenu une cote EVD.  21 

M. LE JUGE PRÉSIDENT FULFORD (interprétation de l'anglais) : Merci beaucoup, 22 

Maître Desalliers. Nous allons faire une pause pour le déjeuner maintenant.  23 

Merci beaucoup, Monsieur. À nouveau, nos remerciements pour votre aide. Nous 24 

allons faire une pause pour le déjeuner.  25 
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Nous reprendrons l'audience à 14 h 45 à... dans la salle d'audience à l'étage inférieur 1 

— la salle d'audience n° 1.  2 

Monsieur l'huissier, pouvez-vous raccompagner le témoin vers la salle d'attente des 3 

témoins ?  4 

(Le témoin est reconduit hors du prétoire)  5 

Monsieur Sachdeva, d'après mes calculs, vu la rapidité à laquelle nous avançons 6 

maintenant, nous devrions conclure cet exercice, peut-être pas ce soir, mais demain 7 

matin, en milieu de matinée. Vous avez vu à la fois les documents que Me Desalliers 8 

souhaite utiliser et, de manière générale, la méthode qu'il a utilisée, et le fait qu'il n'a 9 

pas vraiment posé de questions concernant ces documents. Vous n'avez pas besoin 10 

de répondre à ma question immédiatement, mais il serait utile que vous nous disiez, 11 

après le déjeuner, quelle est votre estimation concernant la longueur du 12 

contre-interrogatoire de l'Accusation pour étudier ces questions... le temps qu'il vous 13 

faudra pour vous préparer avant que vous ne commenciez vos questions (se reprend 14 

l'interprète).  15 

M. SACHDEVA (interprétation de l'anglais) : Oui, Monsieur le Président. Si vous me 16 

permettez, je pourrai vous donner ma réponse après le déjeuner.  17 

M. LE JUGE PRÉSIDENT FULFORD (interprétation de l'anglais) : Tout à fait. C'est une 18 

réponse extrêmement courte, et je vous en remercie, Monsieur Sachdeva. Nous 19 

reprendrons donc cette question après le déjeuner. Merci.  20 

14 h 45. 21 

M. L'HUISSIER : Veuillez vous lever. 22 

(L'audience est suspendue à 13 h 01) 23 

RAPPORT DE CORRECTIONS 24 

* Page 1 lignes 23-23 (Expurgée) 25 
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